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Preface 
حِیْمِ،  حْمٰنِ الرَّ  ہِ یْ دِ ہْ تَ سْ نَ  وَ  ہٗ نُ ؼْ عِ تَ سْ نَ  وَ  ہٗ دُ مَ حْ نَ بسِْمِ الِلہ الرَّ

ْ نُ وَ   ! دُ عْ ہٖ، أمّا بَ بِ حْ صَ ہٖ وَ اٰلِ  لٰ عَ وَ  مِ یْ رِ کَ ہِ الْ لِ وْ سُ لٰ رَ عَ  لِمُّ سَ نُ  وَ  صَلِّ

There is no book more glorious and greater than Alláh‟s 

Book. And no Blessing and Honour could ever be compared 

with the dedication and recitation of this Divine Book, the 

Holy Qurán. To learn and to teach the Qurán is the best 

source to appeal for the Blessings of Almighty Alláh. As the 

Prophet Muhammad (صلى الله عليه وسلم) has said: “The best among you 

are those who learn the Qurán and teach it (to others)”. 

[Sahih Bukhári: Hadith 5027] 

The first steps towards learning the Qurán is learning to 

read Arabic, therefore studying this Qá„idah will be a 

stepping stone towards learning, reading and teaching the 

Qurán. In Shá Alláh Ámeen. 

To recite the Book of Alláh is a great Blessing and 

magnificent virtue. Our Beloved Rasool (صلى الله عليه وسلم) has declared 

that: “He who recites one letter of the Book of Alláh will be 

rewarded with a Blessing, and each Blessing will be 

multiplied ten times, I do not regard „Alif Lám Meem‟ as 

one letter, rather Alif is a letter, Lám is a letter and Meem 

is a letter”.  [Sunan Tirmidhi: Hadith 3158]  
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This humble effort is a beginner‟s book and is designed to 

make the recitation of the Qurán easy for our students. We 

have tried our best to bring the originality of the old 

“Yassarnal Qurán” into existence with some direly needed 

amendments and additions including a taste of the rules of 

Tajweed. Instructions for the teachers are given before all 

the lessons to make them more effective and useful. Al 

Hamdu Lilláh this updated version of the “Yassarnal 

Qurán” with some new and informative points is all 

inclusive and wide ranging. 

I wish to thank all who have supported and shown 

appreciation especially Shaykh Háfidh Muhammad Adams 

of Madrasatut Ta‟liyah Háfith School, Grassy Park, Cape 

Town, for his invaluable assistance and vital contribution 

in producing this book. 

We make Duá that this book benefits learners of all ages 

and that it is a Thawáb for its readers, teachers, editors, 

compilers, publishers and distributers. May The Almighty 

Alláh accept it from us, grant us Taufeeq to offer more and 

better service towards the Holy Qurán and the beautiful 

Deen of Islám, and let the Ummah at large benefit from it. 

Ámeen Yá Rabbal „Álameen. 

 
Khádimul Ilmi Wal ‘Ulamá 

Muhammad Afroz Qadri Chiraiya koti. 

29
th 
July 2023 …  10th Muharramul Harám 1445 
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 مِ یْ حِ الرَّ  مٰنِ حْ الرَّ  اللہِ  مِ سْ بِ 
َ  لٰ  ـلَمُ عَ ـوَالسَّ   ةُ لَ وَالصَّ  َ   وَصَحْبِہٖ  وَعلَٰ اٰلـِہٖ  یَْ شْرَفِ المُْرْسَلِ أ  جْمَعِیَْ أ
احُ  یَا َ  لنََا  فْتَحْ اِ  فَتَّ کَةِ  نِ اٰ وَمَعْرِفَةِ القُْرْ  العِْلمِْ  بوَْابَ أ  علِمًْا رَبِّ زِدْنِْ  ببَََِ

 

Basic Lesson: Nuqtah (Dots) 
 

Instruction: 

 This lesson is going to deal with the position of the Dots 

(Nuqtah).  

 Place the finger close to the dot and tell the students, this is 

called a ‘Nuqtah’. 

 Almost half of the Arabic alphabet letters have Nuqtah. 

 Nuqtah can be one, or two or three, and they can appear on the 

top, or bottom, or in the middle of the letters. 

 The changing position of the Nuqtah makes a big difference to 

the pronunciation of the letters. 

 For the purpose of explanation, Nuqtahs are used here with 

lines instead of letters. 
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Lesson 01. Single Letters 
 

Instruction: 

 Single letters are called ‘Mufrad’, which always stand alone. 

 The letters of the Arabic Alphabet are known as Huroofut 

Tahajji or Hurooful Hijá  (  ُجاوف الہِ حرُ ہجی   ،  تَّ ال  وفحر)ء  

 There are 29 letters in the Arabic Alphabet. 

 Each letter deserves to be pronounced with a special sound. 

 They must be pronounced in Arabic accent e.g. Bá’, Tá’, Há’, Rá’. 

 Never utter them in the Urdu or Persian style e.g. Bé, Té, Hé, Ré. 

 There are seven Musta’liyah Letters, which always pronounced 

with thicker voice (full mouth). They are: ظ،         ؽ،       ط،       غ،        ض،       ص،      خ  

 Four letters are pronounced from lips: ،    ؼ   ،    ب    و  ،   م         apart from 

these letters, don’t let the lips move whilst pronouncing any 

other letter. 

 There are three whistle letters, which give a whistle sound 

whilst pronouncing them. They are:        س    ،    ص ز     ،   

 After the memorization, ask the students to read the Alphabet 

from bottom to top and without sequence as well, just to make 

sure that they have recognised each letter very well. 
 Extra note: Let the students repeat and practice by repetition. 

 ث           ت              ب                    ا    
 د           خ   ح      ج     
 َ     ’Tháثـَاءٌ  ’Táتـَاءٌ            ‟Bá            ءٌ بـَا  Alif      فٌ لِ أ

 Dálداَلٌ          ’Kháاءٌ       خَـ áH’حَـاءٌ     
 Jeemمٌ جِیْ       ‟Ráرَاءٌ 
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 س        ز      ر          ذ       
 ط  ض        ص          ش    

 ف                غ                ع                ظ       
 م               ل               ك                ق      
 ء                  ہ                 و                ن      

  ي    
 

 

 Seenیٌ     سِ   Záy     يٌ زَاl    áThذاَلٌ 

 áT ’طَاءٌ     d  áDhضَادٌ d    áSصَادٌ   Sheenشِیٌ  

     ’Fáفَاءٌ  Ghainغیٌَْ   Ain‘عیٌَْ   áhD’ظَاءٌ    

 Meemمِیْمٌ   Lámلََمٌ   Káfکاَفٌ       Qáfقَافٌ     

 Hamzahھَمْزَةٌ  ‟Háھَـاءٌ      Wáwوَاوٌ      Noonنوُْنٌ 

      ’Yáیـَاءٌ 

      ‟Rá ءٌ ارَ 
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 Lesson 02. Articulation of Arabic Alphabet 
 

Instruction: 

Along with explaining how to pronounce an Arabic single letter, we have 

tried to provide an English equivalent as well, where possible but 

unfortunately for some there is no equivalent. 

۱        (ALIF) From the emptiness of the mouth. ب   (BÁ’) From the inner part of the lips when they meet (moist part),  

similar to the English word bar. ت   (TÁ’) Tip of the tongue touches the gums behind the front upper central  

two teeth (incisors). ث   (THÁ’) Tip of the tongue touches the bottom edge of the front upper central  

two teeth, similar to the English word think, thank, and threw. 

  Centre of the tongue touches the palate, similar to the English (JEEM)   ج

word Jeep but with an ‘m’ at the end. ح   (HÁ’) Comes from the centre of the throat pushing air out. 

  Comes from the top of the throat. This letter is always (’KHÁ)   خ

pronounced with a full mouth. د    (DÁL) Tip of tongue touches the gums behind the front upper central 

two teeth, similar to the English word dare ذ    (THÁL) Tip of the tongue touches the bottom edge of the front upper  

central two teeth, similar to the English word the, then and they. ر    (RÁ’) Front part of the tongue touches the upper hard palate at the front,  

similar to the English word raw. This letter is pronounced  

conditionally with a full mouth or an empty mouth. ز    (ZÁY) Bring your teeth together and release, similar to the English word  

zap. س  (SEEN) Bring your teeth together and release, similar to the English word seen. 

  Centre of the tongue touches the palate, similar to the English (SHEEN) ش

word sheep, but with an ‘n’ at the end. 
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 Bring your teeth together and release, somewhat similar to the (SÁD)   ص    

English word muscle. This letter is always pronounced full mouth 

(slight whistling sound). ض  (DHÁD) Upturned side or sides of the tongue to touch the gums of the upper  

back teeth (molars). This letter is always pronounced full mouth. ط   (TÁ’) Tip of tongue touches the gums behind the front upper central  

two teeth. This letter is always pronounced full mouth. ظ   (DHÁ’) Tip of the tongue touches the bottom edge of the front upper  

central two teeth. This letter is always pronounced full mouth. 

  Comes from the centre of the throat like the HÁ’ mentioned (AYN‘)   ع

before, similar to the English word Einstein. 

  Comes from the top of the throat like KHÁ’, similar to a gargling (GHAYN)  غ

sound. This letter is always pronounced full mouth. ف   (FÁ’) Bottom edge of the upper front teeth meets the inner bottom lip,  

similar to the English word farm. ق   (QÁF) Raising the back end of the tongue touching the palate. This is a  

full mouth letter. ك   (KÁF) Raising the back end of the tongue touching the palate similar to  

QÁF but a little further forward on the tongue, similar to the  

English word cart. ل  (LÁM) Front part of the tongue touches the palate, similar to the English  

  word lama (animal). م  (MEEM) Joining the outer dry part of the lips together, similar to the word  

the English word meet, but with an ‘m’ at the end. ن  (NOON) Front part of the tongue touches the palate, similar to the English word  

  noon. و   (WÁW) Partial meeting of the lips, similar to the English word wow. ہ   (HÁ’) Comes from the bottom of the throat close to the chest, similar to  

the English word heart. ء (HAMZAH) Comes from the bottom of the throat close to the chest. It is 

similar to the English word at. ي   (YÁ’) Centre of the tongue touches the palate, similar to the English  

word yard. 
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Lesson 03. Attached Letters 
 

Instruction:  

 Joining two or more letters together is known as ‘Murakkab’. 

 Pronounce each letter of the Murakkab separately like Mufrad. 

 When two or more letters are joined together in writing, their 

shapes get changed a bit. Sometimes the letter’s head is there 

but the body is omitted. 

 Students must be taught carefully, how to identify the different 

shapes of the compound / joined letters. 
 

 خا حا جا ثا تا با
 ظا طا ضا صا شا سا
 لَ کا قا فا غا عا
 ثج تث بت اك ال ما
 صض شص سش خس حخ جح
 فق غف عغ ظع طظ ضط
 بي هن من لم بة كق
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 قل صل شل طب کث لب
 خذ غد خد جد  ظن کن
 یس ھو صم ثم بر شر
 كھل حمد عبد بعد بہم مرق 

 سخط فئة حسن ثمن خطف یہب
 یلج قتل نصر علق فلق خلق
 خل فل نفس بلغ طبع تجد
 شکر ظلل مطر غیر شمس قسط
 يخش  فقل تحت صحب ضغط بسم
 حکغ  جلب لـلـہ لکل  سئل عشر
 بس صف قخ طہ لة كل

 تمت ئکة بطش فخذ حفت ستع
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Lesson 04. Harakát (Short Vowels) 

Instruction:  

 The Fat’hah ـــ ـَـ  the Kasrah ـــ ـَـ    and the Dhammah ـــ ـَـ   are called 

Harakát (Short Vowels). 

 The letter which bears a Harakah is called ‘Mutaharrik’. 

 The Fat’hah and the Dhammah are always placed above the 

letters, whereas the Kasrah is placed below the letters. 

 The Fat’hah expresses an upward movement like the ‘A’ sound. 

 The Kasrah expresses downward movement like the ‘I’ sound. 

 The Dhammah expresses forward movement like the ‘U’ sound. 

 Students are urged to pronounce the Harakát swiftly and 

gently, without stretching, pulling or jerking the voice. 

 The Alif always remains free of Harakah, if there is any Harakah 

or Jazm on it, it means that is a Hamzah not an Alif. eg  َنٍ ، شَاْ لٍ وْ کُ  اْ م . 

.hammaDh&  h, KasrahahFat’The recognition of  

 ــــََــــ ـَـََـــــ ـ  ـــََــ ــََـــ ــََـــ ـ َـــ ـ
 ــــََــــــ َََــــ َــََــــــ َ  ـَـََــــــ َََــ َــــ
 ـَ ـــََـــــ  ــــََــ ـ  ـَََــــــ َََــ   ـــــ َـََـــــ
ــ  ــــََـــ ـ  ـَََــــــ َََــــــ َََــ  ـــــ َـََـــــ
 ــــََــــ َــََــــــ َ ــََــــــ َََــ  ـَـََـــ ـ َــــ

 



16 

    

Lesson 05. Single letters with Fat‟hah 

Instruction:  

 Use different methods to explain to the students, and make 

sure they are well familiarised with the Alphabet and are fluent 

in their articulation of the letters. 

 Remember, if the students have mastered these letters, the rest 

will be quite informal and easy for them, In Shá Alláh. 
 There are sixteen letters, which are very similar in voice; 

students must pay full attention while articulating them. e.g: 
،    ع (   ئک (     ،     ) ہ    ،   ح (    ،     )    )  ت  ،    ط(      ،      ) ذ    ،    ز  ،   ظ(      ،      )  ث  ،    س   ،   ص (     ،       ) د  ،   ض  (     ،     ) ؽ  ،  

 

 حَ  جَ  ثَ  تَ  بَ  
 سَ  زَ  رَ  ذَ  دَ  خَ 
 عَ  ظَ  طَ  ضَ  صَ  شَ 
 مَ  لَ  كَ  قَ  فَ  غَ 
  يَ  ءَ  ہَ  وَ  نَ 

 َ  أ
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Examples of attached letters with Fat‟hah 

 

 Method of Spelling: Seen Fat’hah ‘سَ ’ , Lám Fat’hah ‘لَ ’  Meem ,سَلَ  ,

Fat’hah ‘ مَ ’  = مَ ـلَ ـسَ ۔   Teachers are advised to read and teach the rest 

of the letters accordingly. 

 Method of Revision: There is a Fat’hah above the  َس, read the 

Fat’hah swiftly, don’t pull at all (SA). There is Fat’hah above the  َل, 

read the Fat’hah quickly (LA). There is Fat’hah above the  َم, read the 

Fat’hah quickly (MA) = SALAMA ( مَ ـلَ ـسَ   ( 
 

 ـمَ  ـ ـعَ  عَ مَ لَ  مَ ــلَ ــسَ  (۰١)سَ لَ مَ   لَ ـ
 ـسَ  سَ جَ دَ   ـضَ  ضَ رَ بَ  دَ ــجَ ـ  رَبَ ـ

 َ َ  مَ رَ  أ  ـمَ أ  ـفَ  عَ    فَ زَ  رَ ــ  عَ   زَ ــ
 دَ ـــوَجَ  وَ جَ دَ  لَ  ـ ـدَخَ  دَ خَ لَ 
 ـصَ  صَ بَ رَ  لَ ذَ ـــخَ  لَ ذَ خَ   ـبَ ـ  رَ ـ

 ـقَ  قَ تَ لَ   ـتَ ـ  ـفَ  فَ رَ ضَ  لَ ـ  رَضَ ـ
 وَ زَ رَ  رَ زَ قَ  وَ زَ نَ  دَ رَ سَ 
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Lesson 06. Single letters with Kasrah 

Instruction:  

 Let the students repeat and practice by repetition. 

 Encourage them to read the Kasrah properly. 

 The pronunciation of Kasrah goes straight down, like ‘BI’ or ‘FI’.  

 Remember! The Short vowel is equal to half of a letter; 

therefore, articulate the half of the Yá’ whilst pronouncing the 

Kasrah, else it will either be a full Yá’ or like a Madd after 

stretching or pulling a little bit. 
 

 حِ  جِ  ثِ  تِ  بِ  إِ 
 سِ  زِ  رِ  ذِ  دِ  خِ 
 عِ  ظِ  طِ  ضِ  صِ  شِ 
 مِ  لِ  كِ  قِ  فِ  غِ 
  يِ  ءِ  ہِ  وِ  نِ 

 



19 

    
 

Examples of attached letters with Kasrah 

 Method of Spelling:  Fá’ Kasrah ’ ِف‘  ,  ‘Ain Kasrah ’ ِع‘  Lám  ,فِعِـ ,

Kasrah ’ ِل‘ = فِعِلِ ۔   Teachers are advised to read and teach the rest of 

the letters accordingly. 

 Method of Revision: There is a Kasrah below the  ِف, read the 

Kasrah swiftly, don’t pull at all (FI). There is a Kasrah below the  ِع , 

read the Kasrah quickly (‘I). There is a Kasrah below the  ِل, read the 

Kasrah quickly (LI). FI’ILI  ِفِعِل 

 ـفِ  (۰١)فِ عِ لِ   ـعِ ـ  ـسِ  سِ رِ فِ  لِ ـ  رِفِ ـ
 ـجِ  جِ رِ فِ   ـبِ  إِ  بِ لِ  إِ  رِفِ ـ  لِ ـ
 ثِ ــتِ ــبِ  بِ تِ ثِ  مِ ــلِ ــفِ  فِ لِ مِ 
 ـطِ  طِ فِ لِ  ہِ ــبِ ــشِ  شِ بِ ہِ   ـفِ ـ  لِ ـ
 ـخِ  خِ ضِ رِ   ـضِ ـ  مِ ــلِ ــحِ  حِ لِ مِ  رِ ـ
 ـشِ  شِ خِ رِ   ـخِ ـ  ـسِ  سِ تِ رِ  رِ ـ  ـتِ ـ  رِ ـ
 رِ زِ قِ  رِ مِ  إِ  وِ زِ رِ  مِ رِ دِ 

 



20 

    

Lesson 07. Single letters with Dhammah 
 

Instruction:  

 The pronunciation of Dhammah is similar to the English verb 

‘Do’ or ‘To’ not like ‘Go’ or ‘So’. 

 The sound of Dhammah goes forth, and rounds the lips, but as 

you know that the short vowel is equal to the half of a letter; 

therefore, articulate the half of the Qáf whilst pronouncing the 

Dhammah, else it will either be full Qáf or like a Madd after 

stretching or extending a little bit. (see the details in Madd) 

 Remember: Alif ‘  is equivalent ’ي‘ ’is equivalent to two Fat’hah, Yá ’ ا

to two Kasrah and Wáw ‘و’ is equivalent to two Dhammah. 
 

 حُ  جُ  ثُ  تُ  بُ  
 سُ  زُ  رُ  ذُ  دُ  خُ 
 عُ  ظُ  طُ  ضُ  صُ  شُ 
 مُ  لُ  كُ  قُ  فُ  غُ 
  يُ  ءُ  ہُ  وُ  نُ 

 ُ  أ
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 Examples of attached letters with Dhammah 
 

 Method of Spelling: Rá’ Dhammah ’ ُر‘ , Seen Dhammah ’ ُس‘  ,رُسُـ ,
Lám Dhammah ’ ُل‘ رُسُلُ ۔  =   Teachers are advised to read and teach 

the rest of the letters accordingly. 

 Method of Revision: There is a Dhammah above the  ُر, read the 

Dhammah swiftly, don’t pull at all (RU). There is a Dhammah above 

the  ُس, read the Dhammah quickly (SU). There is a Dhammah above 

the  ُل, read the Dhammah quickly (LU). RUSULU  ُرُسُل . 
 

 ـرُسُ  (۰١)رُ  سُ لُ   ـصُ  صُ حُ فُ  لُ ـ  فُ ــحُ ـ
 ـجُ  جُ رُ زُ  دُسُ ــسُ  سُ دُ سُ   رُزُ ـ
 ـخُ  خُ مُ سُ   ـمُ ـ  ثُ ــلُ ــثُ  ثُ لُ ثُ  سُ ـ
 ـبُ رُ  رُ بُ عُ   ـمُ  مُ ثُ لُ  عُ ـ  ـثُ ـ  لُ ـ

 ُ ُ  فُ قُ  أ  ـفُ  أ  ـشُ  شُ بُ عُ  قُ ـ  ـبُ ـ  عُ ـ
 ـزُلُ  زُ لُ لُ  ُ  لُ ـ ُ  بُ لُ  أ  ـبُ  أ  لُ ـ
ُ  دُ  وُ رُ  ُ  زُ رُ  دُ  ذُ نُ أ  رُ دُ  أ
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 Single letters with Fat‟hah, Kasrah & Dhammah 
 

Instruction:  

 Teach the following letters carefully, and put the emphasis on 

accurate pronunciation. 

 Teachers are humbly requested to teach the following letters in 

any rhymes if possible, and let the students read along. 

 This may please their ears and imprint the letters on their hearts. 

 بُ  بِ  بَ   إِ  
 ثُ  ثِ  ثَ  تُ  تِ  تَ 
 حُ  حِ  حَ  جُ  جِ  جَ 
 دُ  دِ  دَ  خُ  خِ  خَ 
 رُ  رِ  رَ  ذُ  ذِ  ذَ 
 سُ  سِ  سَ  زُ  زِ  زَ 

 ُ َ  أ  أ
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 صُ  صِ  صَ  شُ  شِ  شَ 
 طُ  طِ  طَ  ضُ  ضِ  ضَ 
 عُ  عِ  عَ  ظُ  ظِ  ظَ 
 فُ  فِ  فَ  غُ  غِ  غَ 
 كُ  كِ  كَ  قُ  قِ  قَ 
 مُ  مِ  مَ  لُ  لِ  لَ 
 وُ  وِ  وَ  نُ  نِ  نَ 
 ؤُ  یَ   ءَ  ہُ  ہِ  ہَ 
    يُ  يِ  يَ 
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 Mixed Exercise 
Examples of attached letters with Fat’hah, Kasrah & Dhammah 

 Method of Spelling: Há’ Fat’hah ‘حَ ’ , Meem Kasrah ’ ِم‘   ,حَمِـ ,

Dál Fat’hah ‘دَ ’ حَمِدَ  ۔ =  Teachers are advised to read and teach the 

rest of the letters accordingly. 

 Method of Revision: There is a Fat’hah above the  َح, read the 

Fat’hah swiftly, don’t pull at all (HA). There is Kasrah below 

the  ِم, read the Kasrah quickly (MI). There is Fat’hah above the 

 حَمِدَ  = read the Fat’hah quickly (DA). HAMIDA ,دَ 
 

 ـبَ    بَ رِ قَ  دَ ــمِ ــحَ  (۰١) دَ  مِ  حَ   رِقَ ـ
 دَ ــھِ ــشَ  شَ ھِ دَ  ثَ ــبِ ــلَ  لَ بِ ثَ 

 ـغَ  يَ غَ شِ  مَ ــرَحِ  مَ  حِ   رَ   ـشِ ـ  يَ ـ
 يَ دِ ــھُ  يَ ہُ دِ  مَ ــلِ ــعُ  عُ لِ مَ 
 ـکَ  رُ مَ  كَ  دُ ــتجَِ  تَ جِ دُ   رُمَ ـ

 ـنُ  سَ  كِ نُ   ـکِ ـ  دِرَ ــقُ  قُ دِ رَ  سَ ـ
ُ  كَ ــعَ ــمَ  كَ عَ   مَ  ُ  سِ رَ  أ  ـسِ  أ  رَ ـ
 رَمَ  إِ  رُزِقَ  دَ عَ ــخِ  دَ عَ  خِ 
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Lesson 08. Sukoon (Jazm) 
 

Instruction:  

 The Sukoon appears in two forms; Closed      or opened 
  
 ْ

 A Sukoon joins two letters. It can only be read with the 

preceded letters. It cannot be spelled out alone or separately. 

 The letter, which carries a Sukoon on it, is called a ‘Sákin’. 

 The Quráns printed in ‘Gulf Countries’ mostly come with closed 

Sukoon and the Indian print always comes with open Sukoon. 
 There are five Qalqalah letters  ق ، ط ، ب ، ج د ، . their combination 

called  بُ جَدٍّ قُط  

 Qalqalah means echoing sound. Remember, Qalqalah is echoing 

the above five letters when they are in state of sukoon. 
 

 َ ُ  بْ إِ  بْ أ  بتُْ  بتِْ  بتَْ  بْ أ
 رُسْ  رِسْ  رَسْ  جُدْ   جِدْ  جَدْ 
 عْ  دُ  عْ  دِ  عْ  دَ  لخُْ  لخِْ  لخَْ 
 شَقْ  رَبْ  صَفْ  كْ شَ  ھْ إِ  بَلْ 
 قِفْ  فِرْ  فِضْ  طِبْ  بتِْ  مِنْ 
 خُذْ  کُمْ  ھُمْ  بشُْ  قُلْ  قُمْ 
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ُ  نحَْنُ  بعَْضُ  بعَْدُ   كُ مُلْ   زْقُ رِ  عُ  دْ أ
 یفُْسِ  حَرْثَ  مُشْتَ  تخََفْ  یَکْذِ  یَلدِْ 
َ  قَسَتْ  حِجَجْ  عِلمَْ  ثمِْ إِ   لقََدْ  رْضِ أ

 َ َ  خْرَجَ أ َ  نذَْرَ  أ َ  نفُْسَ  أ ُ  تُمْ نْ أ ُ  سْکُنْ أ  نزِْلَ  أ
 مُخْرَجَ  مُدْخَلَ  مَسْجِدْ  مِرْفَقْ  علَِمَتْ  نَرْفَعُ 

 َ  یحَْسَبُ  جَعَلتَْ  فَعَلَْ  مَعَکُمْ  تخَْشَعَ  ظْلمََ  أ

َ  الَحَْمْدُ   ظَلمَْتُمْ  یَ لتَِفْتَِ  علَِمْتُمْ  سَمْعِہِمْ  نعَْمْتَ  أ

َ  كَ سَنُقْرِئُ   ینَْقَلبُِ  مَ فَدَمْدَ  یُوَسْوِسُ  ہَمَ لْ اَ فَ  خْرَقْتَ أ

یْلَ  تشَِیْعَ  اسِْتَکْبَََ  تْ فَطَرَ نْ اِ   مَرِضْتُ  لؾُِنْذِرَ  تنَِْْ

 َ  فَرَغْتَ  كَ وِزْرَ  كَ عَنْ  كَ صَدْرَ  كَ لـَ نشَْرَحْ  لمَْ  أ
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Lesson 09. Huroof Madd (Elongation) 
 

Instruction:  

 The letters of Madd are three. 1.  لفأ ءیا  .3   واو  .2    

 Alif will be Madd, if it is preceded by a Fat’hah eg.  باَ  ،  لََ ، مَا  
 Wáw will be Madd, if it is preceded by a Dhammah eg. ،ُْلوُْ   نوُْ،  بو  

 Yá‟ will be Madd, if it is preceded by a Kasrah eg.  ْلِْ     ،   فِْ     ،   بِي  

 All three Madds are combined in this word: أوُْتؼِْنَا 
 These three letters must be lengthened by the equivalent of one 

Alif or two counts (Harakát). 

 The students should by now be familiar with the letters, there-

fore three of them are described here in one lesson. 
 

 تِْ  توُْ  تاَ بِيْ  بوُْ  باَ
 يْ جِ  جُوْ  جَا يْ ثِ  ثوُْ  ثاَ
 يْ خِ  خُوْ  خَا يْ حِ  حُوْ  حَا
 يْ ذِ  ذُوْ  ذَا يْ دِ  دُوْ  دَا
 يْ زِ  زُوْ  زَا يْ رِ  رُوْ  رَا
 يْ شِ  شُوْ  شَا يْ سِ  سُوْ  سَا
 يْ ضِ  ضُوْ  ضَا يْ صِ  صُوْ  صَا
 يْ ظِ  ظُوْ  ظَا يْ طِ  طُوْ  طَا
 يْ غِ  غُوْ  غاَ يْ عِ  عُوْ  عاَ
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 قِْ  قُوْ  قَا فِْ  فُوْ  فَا
 لِْ  لوُْ  لََ  يْ کِ  کُوْ  کاَ
 نِْ  نوُْ  ناَ يْ مِ  مُوْ  مَا
 يْ ھِ  ھُوْ  ھَا يْ وِ  وُوْ  وَا
 يْ یِ  یُوْ  یَا  يْ ءِ  ءُوْ  ءَا

 

Mixed Exercise  

 

(1) Method of Spelling: Záy + Alif Fat’hah  ’زَا ‘ , Dál Fat’hah ‘دَ  ’   زَادَ    =  

Method of Revision: There is Fat’hah before the Alif, therefore 

Alif will be regarded as Madd, which should be lengthened by the 

equivalent of one Alif or two counts (Zá).There is Fat’hah above 

the Dál, read the Fat’hah swiftly, don’t pull at all (DA). Záda =   َزَاد  
(2)  Method of Spelling: Noon + Wáw Dhammah = ْ‘ْ نوُ’ , Há’ 

Dhammah ‘ حُ ’  =    نوُْحُ 

Method of Revision: There is Dhammah before the Wáw Sákin, 

therefore Wáw will be regarded Madd, Which should be 

lengthened by the equivalent of one Alif or two counts 

(Nú).There is Dhammah above the Há, read the Dhammah swiftly, 

don’t pull at all (HU). NÚHU =  ُنوُْح 
(3)  Method of Spelling: Fá’+ Yá’ Kasrah ’ ِْف‘ , Há’ Kasrah ‘ ہِ ’   فیِْہِ  =

Method of Revision: There is a Kasrah before the Yá’ Sákin, 

therefore the Yá’ will be regarded Madd, which should be 

lengthened by the equivalent of one Alif or two counts (FEE). 

There is Kasrah below the Há’, read the Kasrah swiftly, don’t 

pull at all (HI). FEEHI =  ِفیِْہ 
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 کاَنَ  طَالَ  تاَبَ  خَافَ  باَلَ  (1) زَادَ  
َ  ذَاإِ  فَمَا َ  لََ  أ  فَرَاغَ  جَاھَدَ  باَأ
 تعََالَ  صَابرََ  قَاتلََ  خَادَعَ  حَاسَبَ  جُنَاحَ 
ُ  دُوْنَ  نوُْرُ  طُوْرُ  (2)نوُْحُ   یُوْسُفَ  وْتَ أ
 تکَُوْنُ  یقَُوْمُ  يْ یُوْحِ  قَالوُْا تفَُوْرُ  توُْبوُْا
 رِیحُْ  دِیْنِْ  (3)فِیْہِ  نوُْحِیْہَا دَاخِرُوْنَ  ھَارُوْنَ 
َ  قِیْلَ  خِیْفُ   يْ یُوَارِ  یَمِیْلُ  يْ تہَْوِ  رِنِْ أ

 رَازِقِیَْ  مَقَادِیْرُ  يْ عِبَادِ  تیِْحُ  مَفَا
ْ وَ  َ  توُْنِْ  أ  لیُِضِیْعَ  يْ تؽَْتَغِ  خِیْہِ أ
 ُ  یَہْجَعُوْنَ  وْفُوْنَ طُ یَ  یَلوُْوْنَ  وْتؼِْنَاأ

َ  فَسَؼُنْغِضُوْنَ  مَغْضُوْبِ   كَ یَسْتَعْجِلوُْنَ  ثخَْنْتُمُوْھُمْ أ
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Lesson 10. Vertical Harakát 
 

Instruction:  

 Vertical Harakát (Alif, Wáw & Yá’ Mamdoodah) work exactly 

like Huroof Madd. Therefore, they must be read an equivalent 

of one Alif or two counts (Harakát). 

 If a short vertical stroke with the appearance of a small Alif 

(either above a letter or below a letter) and an upside down 

Dhammah appear on a letter, then the letter must be 

pulled/lengthened like Huroof Madd. 

 Note:  ٰب is equal to َبٖ  . با  is equal to   ْبِي  , and   ٗب  is equal to ُبو ْْ . 

 ْٗ  ط طٖ  طٰ  تٗ  تٖ  تٰ 

 ذٗ  ذٖ  ذٰ  زٗ  زٖ  زٰ 
 ثٗ  ثٖ  ثٰ  ظ ٗ ظٖ  ظٰ 
 صٗ  صٖ  صٰ  سٗ  سٖ  سٰ 
 ضٗ  ضٖ  ضٰ  دٗ  دٖ  دٰ 
 قٗ  قٖ  قٰ  كٗ  كٖ  كٰ 
 حٗ  حٖ  حٰ  ھٗ  ھٖ  ھٰ 
ٗ  ءٖ اٖ ــ  اٰ ــ ءٰ   عٗ  عٖ  عٰ  ــ ءٗ  ا
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 غٗ  غٖ  غٰ  خٗ  خٖ  خٰ 
 مٗ  مٖ  مٰ  بٗ  بٖ  بٰ 
 فٗ  فٖ  فٰ  وٗ  وٖ  وٰ 
 نٗ  نٖ  نٰ  لٗ  لٖ  لٰ 
 جٗ  جٖ  جٰ  رٗ  رٖ  رٰ 
 يٗ  يٖ  يٰ  شٗ  شٖ  شٰ 

 

Mixed Exercise 
 

(1) Method of Spelling: Hamzah Alif Mamdoodah ‘اٰ  ’ , + Dál Fat’hah ‘  د’

 + Meem Fat’hah ’ َم‘  .اٰدَمَ  = 
Method of Revision: There is Alif Mamdoodah above the 

Hamzah, Alif Mamdoodah is an equivalent of Alif Madd, therefore 

Alif Mamdoodah should be lengthened by one Alif or two counts 

(AA). There is Fat’hah above the Dál (DA). There is Fat’hah above 

the Meem, read the Fat’hah swiftly, don’t pull at all (MA). 

ÁDAMA   َاٰدَم  
(2)  Method of Spelling: Bá’ Kasrah ’ ِب‘  + Há’ with Alif Mamdoodah 

‘ ہٖ ’  بـِہٖ  = 
Method of Revision: There is Kasrah below the Bá’; read the 
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Kasrah swiftly; don’t pull at all (BI), thereafter attached is Alif 

Mamdoodah below the Há’ (HEE). BIHEE =  ِہٖ ب  . 

(3) Method of Spelling: Lám Fat’hah ’ َل‘ + Há’ with Alif 

Mamdoodah ‘ ہٗ ’  لـَہٗ   = 
Method of Revision: There is Fat’hah above the Lám, read the 

Fat’hah swiftly, don’t pull at all (LA), thereafter attached is Wáw 

Mamdoodah above the Há’ (HOO). LAHOO =  ٗلـَہ . 
 

(1) اٰدَمَ  

 قٰنِتٰتُ  سَمٰوٰتِ  کِتٰبُ  كِ مٰلِ  

 إلِہُٰنَا یصٰٰلحُِ  غٰوِیْنَ  أبَوَٰہُ  اٰیؾِٰنَا
 أذَقَْنٰہُ  كَ سُبْحٰنَ  أَ لئْٰنَ  مَارِٰبُ  اٰمَنَ 
 بِکلَِمٰتِہٖ  وَقِیْلہِٖ  رُسُلِہٖ  اٖلفِٰ  (2) بـِہٖ 
 بعَْدِہٖ  إبِرَْاھٖمُ  یسَْتَحْيٖ  ھٰذِہٖ  نوُْرِہٖ 

 عَرْشِہٖ  نوُْرِہٖ  فِیْہٖ  بیَِمِؼْنِہٖ  بِمُزَحْزِحِہٖ 
َ  لوَْانہُٗ أَ  تلَوْٗنَ  (3) لـَہٗ     سُبْحٰنَہٗ  نزَْلہَٗ  أ

 جُنُوْدہَٗ  دَاوٗدُ  قَرِینُْہٗ  یسَْتَوٗنَ  يَ وٗرِ  مَا
 وَقُرْاٰنہَٗ  کلَِمَتُہٗ  کْرَمَہٗ فَاَ  غاَوٗنَ  مَوَازِینُْہٗ 
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Lesson 11. Huroof Leen 
 

Instruction:  

 The Huroof Leen (soft letters) are represented with these two 

letters: 1.  یا  .2     واو  
 Whenever a Fat’hah appears before a Wáw Sákin, it will be 

read as “OU”. Like  َْلوَ  ، بو ْْ  

 Whenever a Fat’hah appears before a Yá Sákin, it will be read 

as “AY”. Like  ْشَيْ   ،   بَي  

 These two letters of Leen must be read softly and gently 

without any elongation or jerking.  

(1) Method of Spelling: Hamzah + Wáw Fat’hah ’ َْأو‘ , + Fá’ Kasrah ’ ِف ‘

  . أوَْفِ  =
Method of Revision: There is Fat’hah before Yá’ Sákin, therefore 

the Yá’ will be regarded Leen, which should be pronounced softly 

and swiftly (OU). There is Kasrah below the Fá’, read the Kasrah 

swiftly, don’t pull at all (FI). OUFI =  ِأوَْف 
(2) Method of Spelling: Hamzah + Yá’ Fat’hah ’ َْأي‘ , + Noon 

Fat’hah ‘ نَ ’  أیَْنَ  = 
Method of Revision: There is Fat’hah before Wáw Sákin, therefore 

the Wáw will be regarded Leen, which should be pronounced softly 

and swiftly (AY). There is Fat’hah above the Noon, read the Fat’hah 

swiftly, don’t pull at all (NA). AYNA =   َْأیَن. 
 

 ثيَْ  ثوَْ  تَْ  توَْ  بَيْ  بوَْ 

 خَيْ  خَوْ  حَيْ  حَوْ  جَيْ  جَوْ 
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 رَيْ  رَوْ  ذَيْ  ذَوْ  دَيْ  دَوْ 
 شَيْ  شَوْ  سَيْ  سَوْ  زَيْ  زَوْ 
 طَيْ  طَوْ  ضَيْ  ضَوْ  صَيْ  صَوْ 
 غَيْ  غَوْ  عَيْ  عَوْ  يْ ظَ  ظَوْ 
 کَيْ  کَوْ  قَْ  قَوْ  فَْ  فَوْ 
 نَْ  نوَْ  مَيْ  مَوْ  لَْ  لوَْ 
 ءَيْ  ءَوْ  ھَيْ  ھَوْ  وَيْ  وَوْ 
   یيَْ  یَوْ   

 َ (1) وْفِ أ

 کَوْثرََ  سَوْفَ         صَوْمَ        حَوْلَ       

 قَدْ بغََوْا یوَْمَ یقَُوْمُ  یقَٰوْمِ  مَوْءٗدةَُ  شَرَوْہُ       
 َ َ  صَیْفَ          فَتَعَالیََْ        (2) یْنَ  أ َ  بوََیہِْ  أ  وْحَیْتُ         أ

 ھَیْہَاتَ  یوَٰیْلتَٰ  سُلیَْمٰنَ  يْ غیَْرِ  عیَْنَیِْ       
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 Lesson 12: Implementation of previous lessons 

Instruction:  
 Let the students master the previous lessons (of Harakát, 

Huroof Madd & Leen) before they begin with new lessons. 

 Try to explain to them in different methods. Be soft, caring, 

loving and patient with them. They are Alláh’s blessing and the 

trust of the nation. May Alláhجل جلاله be with you in all that you are 

doing and may your efforts be generously rewarded.  Ámeen 
 

 بَيْ      بِيْ     بٖ    بِ   o  باَ   بٰ    بَ 

 يْ جَ     جٖ    يْ جِ   جَوْ   جُوْ    o   بوَْ   بوُْ     بٗ     بُ 
 ذَا قُرِی َ إِ وَ  ذَا وَقَبَ إِ  خَلقََ 
 یقَُوْلُ  جِیْدِھَا فِْ  وَکَوَاعِبَ 
ُ  مَارِٰبُ  یَمُوْتُ فِیْہَا    لََ  فَعَقَرُوْھَا  خْرٰیأ
 فَقَالَ  وَصَاحِؽَتِہٖ  یوَْمَ یَرَوْنہََا

ُ  وَ  حٰفِظِیَْ  كَ ذٰلِ   وْتَِِ کِؾٰبَہٗ  أ
َ  دِیْنِ    لَِ  وَ  کَیْفَ فَعَلَ   وْحٰٰ لہََاأ
 فَتَعَالیََْ  وَطُوْرِ سِیْنِیَْ  بِمَا یوُْعُوْنَ 
َ  یٰلیَْؾَنِْ  بیََْ یدََیْہِ    َْیْتَ ءفَرَ  أ
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Lesson 13. Tanween ــــ ـــــًــــٍــــ ــــــٌــ  

Instruction:  

 Two Fat’hah (Or Fat’hatain) ـــ ـَـ  two Kasrah (Or Kasratain) ـــ ـَـ  

and two Dhammah (Or Dhammatain) ـــ ـَـ    are called Tanween. 

 The letter which carries Tanween on it, is called ‘Munawwan’. 

 Two Fat’hah, two Kasrah and two Dhammah are vocally similar 

and equivalent to the Noon Sákin. 

 Tanween and Noon Sákin differ in writing but they are the 

same in pronunciation, like    ،  ًَجٌ   مٍ ،ل  ،   are equal to ،  ْجُنْ   لنَْ  ،  مِن  

 

 ً ٌ  إٍ  أ  بٌ   بٍ  ابً  أ
 ثٌ  ثٍ  ثاً تٌ  تٍ  تاً
 حٌ  حٍ  حًا جٌ  جٍ  جًا
 دٌ  دٍ  دًا خٌ  خٍ  خًا
 رٌ  رٍ  رًا ذٌ  ذٍ  ذًا
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 سٌ  سٍ  سًا زٌ  زٍ  زًا
 صٌ  صٍ  صًا شٌ  شٍ  شًا
 طٌ  طٍ  طًا ضٌ  ضٍ  ضًا
 عٌ  عٍ  عًا ظٌ  ظٍ  ظًا
 فٌ  فٍ  فًا غٌ  غٍ  غاً
 كٌ  كٍ  کاً قٌ  قٍ  قًا
 مٌ  مٍ  مًا لٌ  لٍ  لًَ 
 وٌ  وٍ  وًا نٌ  نٍ  ناً
 ةٌ  ةٍ  ةً  ہٌ  ہٍ  ھًا
 يٌ  يٍ  یًا ءٌ  ءٍ  ءًا



38 

    

 Mixed Exercise 
 

 فَمَنْ  قَرِیْبٍ  رٍ مُقْتَدِ  عاَدًا

 نٍ شَاْ  ھُدًی غاَسِقٍ  مَرَضٌ 
 قُرًی عٍ  ـبتَِابِ  نسُُكٍ  عَظِیْمٌ 
 ذُلـُلً  ھُمَزَةٍ  رُوَیْدًا بقََرَةٍ 
 فَاکِہَةٍ  لمَْ یکَُنْ  فَضْلٍ  شِقَاقٍ 
ُ  فِئَةٍ   طُوًی عَمَلً  ذُنٌ أ
 سَفَرَةٍ  قِرَدَةً  علَقََةٍ  ظُللٍَ 

َ مِنْ  يَ عُفِ  فَمَنْ  ناَرٌحَامِیَةٌ  مِنْ غیَْرِہٖ   خِیْہِ أ
ا   َ طَیْرً  عذََابٌ  غلَیِْظٌ  حَاسِدٍ  إذَِا  حَسَدَ  باَبیِْلَ  أ

 مِنْہُ  خِطَاباً یوَْمَئِذٍ علَیَْہَا قَوْلٌ فَصْلٌ 
َ رِجْزٍ   قُرْاٰنٌ کَرِیْمٌ   قِیْلً سَلَمًا لیِْمٍ أ
ةٌ   قَوْلًَ  ثقَِیْلً  نمََارِقُ مَصْفُوْفَةٌ  ترَْھَقُہَا  قَتََ
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 Lesson 14. Tashdeed ػػػػػػػػػػػػػ  ػػػػػػػػػػػػػ  
 

      Instruction:  

 The Tashdeed ـــ ـَـ  on a letter puts force on the letter when 

pronounced. It is pronounced with the effect of being 

pronounced twice and joins the letter which precedes it. 

 The letter with the Tashdeed on, is called a ‘Mushaddad’. 

 Noon Mushaddad and Meem Mushaddad are pronounced with 

Ghunnah, i.e. lengthen for 1 second with a nasal sound.  

 Ghunnah is the nasalised sound emanating through the nose. 

 Duration of Ghunnah is equivalent to one Alif, eg.  َ ننَْ ا   . انََّ   = 
 . إمَّ  = إمْمَ    .   جَنَّ  = جَنْنَ     .   مَنَّ  = مَنْنَ 

 Likewise, if any letter carries a Sukoon on it, and the following 

letter is a Mushaddad, then the Sákin letter will be ignored & 

remain silent eg.  َتَّ دْ ق , will be read as  َّلقُْكُّ  ,قَت  will be read as   ُُّلك   
and   َّکَبْ م  will be read as   َّکَم .  

 َ ُ  إبَِّ  بَّ أ َ  بَّ أ ُ  إبِِّ  بِّ أ  بِّ أ
 أجُِّ  إِ جِّ  أجَِّ  أجَُّ  إِ جَّ  أجََّ 
 ألُِّ  إلِِّ  ألَِّ  ألَُّ  إلَِّ  ألََّ 
 َ ُ  نَّ إِ  نَّ أ َ  نَّ أ ُ  إدِِّ  دِّ أ  دِّ أ
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ُ  إقِِّ  أقَِّ  أفَُّ  إفَِّ  أفََّ   قِّ أ
ا ا مَدًّ ا مِدًّ  مُدٍّ  مِدٍّ  مَدٍّ  مُدًّ
ا ا أمًَّ ا إمًِّ  أبٍُّ  إبٍِّ  أُ باًّ أمًُّ
ا بثٌُّ  بثٌِّ  بثٌَّ   تبٌُّ  تبٍُّ  تبًَّ
 رُوِّ  جُنِّ  جَنَّ  زُيَّ  ثمَُّ  ثمََّ 
 حُضُّ  زُینَِّ  سُجِّ  قَلَّ  کُوِّ  فَعَّ 
لَ  یظَُنُّ  إیَِّاكَ  تْ  یُوَفَّ  نقَُصُّ  نزُِّ  حُقَّ
حَ  یُحِبُّ  لِّ فَصَ   لعََلَّ  لکِلُِّ  ھَلمَُّ  سَبَّ

رَتْ  طُ  سُعِّ صَ  یَتَخَبَّ کِئِیَْ  نَّ نَ وْ کُ تَ  لیُِمَحِّ  عَبَدْتمُّْ  مُتَّ

وْنَ  وْنَ  یُزَکُّ َ  علِـِّیُّ عُوْنَ  قَدْ تبََّیَّ مَّ ـرٰتٍ  یَسَّ مْ  مُسَخَّ  نخَْلقُْکُّ
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 ہٗ نَّ ؼَ یِ حْ نُ لَ فَ  ہٗ رُ سِّ ؼَ نُ سَ فَ  كَ نَّ ؼَ لِّ وَ نُ لَ فَ  اوْ لُ خَ دَّ  دْ قَ 

رِیْجٍ  سَاقِطًا یَّقُوْلوُْا  طَلعٌْ  نضَِّیْدٌ  وَسَطًا لتَِّکُوْنوُْا  أمَْرٍ مَّ

عُیُوْنٍ  تٍ وَّ اقٌ  يْ مُنَادِیًا یُّنَادِ  جَنّٰ غَسَّ  أذًَی لھَُّمْ  حَمِیْمٌ وَّ

 نوُْرًا نَّہْدِيْ  أَ یَّامٍ نحَِّسَاتٍ  لََّ إِ بسََطْتَّ  یُّوَفَّ  خَیْرٍ 

ابِیَةً  رٌ للِّعْٰلمَِیَْ ذِکْ  ةٍ مِنْ  أخَْذَةً  رَّ عَ  خَمْرٍ لذََّّ  لقََدْ تقََّطَّ

عَنَا اوْ مُ لَ ذْ ظَّ إِ  نٍِّ  یؽُٰنََّ ارْکَبْ مَّ نْ مَّ  یُّمْنٰ  نطُْفَةً مِّ

ثْقَلوُْنَ  فَتَعْسًا لھَُّمْ  غْرَمٍ مُّ  تسَْتَعْجِلْ لھَُّمْ لََ  مِنْ مَّ

كُمْ فِیْهِ إِ  ھَا ھُدًى وَّ نوُْرٌ فِیْ  ١نذَِیْرٌ  وَّ  بشَِیْرٌ  نّٰ كَّ  نْ مَّ

نْ نَّبٍِّ  نْ نَّھَارٍ  کاَیَنِّْ مِّ عَكَ  سَاعَةً مِّ نْ مَّ مَّ  أمَُمٌ مِّ

نْ  نْھٰرٌ أَ وَ  عْرُوْفٌ  ازْدُجِرْ  مَجْنُوْنٌ وَّ  لبٍََّ  مِّ  ١طَاعَةٌ وَّ قَوْلٌ مَّ
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Lesson 15. Lám Ta‟reef 
 

      Instruction:  

 Lám Ta’reef )لام التعریف(  is added at the beginning of a common 

noun to make them more clearly defined or proper nouns. 

 When any of the Moon letters (  
ح
 رح ال

 
 و
ح

  ؼ
 
 ال
 
 ق
 
 ر  م

  
 ی
ح
(  ۃ   follows the Lám, it 

is read with Idhhár, (obviousness). Moon letters are as follows: 

 خ    و     ک  ح      غ  ب  ا     )     ي    ،    ہ    ،   و   ،    م،      ک،      ؽ،      ؼ،      غ،      ع،      خ،      ح،       ج،       ب   ، ء   
  

   ف
 
 ق  ع

 ی 
 
 م
 
(  ہ  

 When any of the Sun letters  (  
ح
 رح ال

 
 و
ح

  ؼ
  
 الش
 
 س  م

  
 ی
ح
(  ۃ  follows the Lám, it is 

read with Idghám (merging) but without the ghunnah. Letters 

other than Qamariyyah are called Shamsiyyah.  

 Sun letters: ن    ،    ل      ،    ظ    ،     ط   ،      ض  ،       ص    ،      ش  ،        س   ،       ز  ،       ر   ،       ذ   ،       د  ،      ث   ،     ت    
 

 مَا القَْارِعَةُ  غیَْرِ المَْغْضُوْبِ  ھُمُ المُْفْلحُِوْنَ 
 َ َ  لعَْزِیْزُ الحَْكِیْمُ ا  لََ تبَْغِ الفَْسَادَ  لغُٰ المُْبِیُْ لبَْ ا

َ  نحَْنُ الوْٰرِثیَِْ  لََ یفُْلحُِ الكْٰفِرُوْنَ   مِیُْ َْ ْ  لَْ ا لقَْوِیُّ ا
َ وَ  لوٰةَ  أ كوٰةَ  قِیْمُوا الصَّ یْطٰنُ اَ فَ  وَ اٰتوُا الزَّ  زَلھَُّمَا الشَّ

ارَ  حِیْمِ  لقَُوا الذَِّیْنَ  فَاتقَُّوا النَّ حْمٰنِ الرَّ  الَرَّ
لحِٰتِ  وَ  للٰةََ اِ  عَمِلوُا الصّٰ وُا الضَّ فَھَآءُ  شْتََ  اٰمَنَ السُّ
 َ نیَْا لحَْیٰوةُ ا َ  الدُّ مِیْعُ ا َ  العَْلیِْمُ  لسَّ ارُ الَْخِٰرَةُ ا  لدَّ

https://riwaqalazhar.com/blog/arabic-sun-and-moon-letters/
https://riwaqalazhar.com/blog/arabic-sun-and-moon-letters/
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 Lesson 16. The Madd Far‟iy 
 

     Instruction: 
 Madd means to pull or extend, and Far’iy means temporary. 
 There are two causes for Madd: (1) Hamzah  (2) Sukoon. 
 Hamzah is the cause for two types of Madd. 

 1. Muttasil: (Joined Madd) Madd will be performed if Hamzah 

occurred after Huroof Madd in the same word. And will be 

lengthened up to 2, 2½, or 5 Alif. e.g:  َـقُ   , ءَ آــج  ءٍ رُوْ  ـ تْ ـئَ ـیْ  ـسِ   ,  . 
 2. Munfasil: (Separated Madd) Madd will be performed if 

Hamzah appears in the next word after Huroof Madd. It will be 

lengthened the same as Muttasil. e.g: ا   ٰ إِ   لََ ناَّإِ  ا وْا ــقَالُ          ,   ہَ ـل َ   فِا    , سِکُمْ نفُْ أ . 

 Madd Lázim: (Compulsory Madd) Madd will be performed if 

Permanent Sukoon or Tashdeed occurred after Huroof Madd. It 

will be lengthened up to 3, 4 or 5 Alif. e.g: ,   ئٰنَ  ـاٰلْ    وْ    تِ وَالصّٰ    ,  كَ حَآجُّ فّٰ  . 
 Madd Āridh: (Temporary Madd) Madd will be performed if 

Temporary Sukoon is found after a letter of Madd, e.g:  ْمُسْلِمُوْن  
 
 

Madd 
ilsMutta 

 (*)  جِآی َ   ءَ سُوْ    ءَ شَآ
َ  لوُْنَ ءَ یؾََسَآ ؍؍  یضُِیْ  ُ  ءَ نْ تبَُوْ  أ

Madd 
ilsMunfa  أمَْرِناَ   فِْا  ا إلِٰ توُْبوُْا  أَ نْزَلنَْا   إنَِّاا 

ْا  ؍؍ َ   بِرَبّيِ ْا  ا  إنِاَّقَالوُْا  حَدًاأ  أَ ناَ اللہُ   إنِِّ
Madd 
Lázim  َّوْ   جَـآن ْ حَـآجُّ  ضَـآلیَِّْ  نِّ

تِٰ  ؍؍ ْ امُْرُوْ  تَ  مُدْھآمَّ کَرَیْنِ قُلْءٰ   نِّ  الذَّ
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 Mixed Exercise 
 

 Method of spelling for Maddát: Example 1.  ِآی َ ج . Jeem Kasrah 

Yá’ ’ ِْج‘ , Hamzah Fat’hah ’ َ ‘ی  = َ ۔ جِآی   

Example 2. آلًَّ ضَ  .  Dhád Alif Lám Mushaddad ’لًّ ضَا‘ , Lám two 

Fat’hah ’ ًَل‘ = ضَآ لًَّ     
 Dear students, never forget to make Duá for your parents, 

teachers and the entire Ummah of our Beloved Rasoolullah صلى الله عليه وسلم. 
 

 َ ْ  قَالَ أ نِّ وْ  َ  تحَُآجُّ اأ  نْ یَّتَمَآسَّ
آنیَِّْ  وَالمُْشْرِکتِٰ   ءً عِشَآأبَاَھُمْ   وْا ءُ جَآ الظَّ

ةُ  تِ ءَ جَآ فَإِذَا فَہَدٰی  وَجَدَكَ ضَآ لًَّ  وَ  آمَّ ی الطَّ  الکُْبَْٰ
وْنَ عَلٰ طَعَامِ المِْسْکِیِْ وَلََ   ضُّ  لضََآلوُّْنَ   ءِ ؤُلَ ھٰا  إنَِّ   اقَالوُْا  تحَٰ 
ةُ  تِ ءَ آجَ  فَإِذَا آخَّ آئلَِ  وَ  الصَّ ا السَّ  تنَْہَرْ  فَلَ  أمََّ

ا   ءِ المَْآ مِنَ  أفَِیْضُوْا عَلؼَْنَا  فَطَرَنِْ  الذَِّيْ  أعَْبُدُ   وَمَا لَِ لََ
ا  وَقِیْلَ  أنَْ ألَقِْ  إلِٰ مُوْسٰا  وَ أوَْحَؼْنَاا   ارَْضُ ابْلعَِيْ مَآءَكِ ـیٰ

ا   يْا لََ یَھِدِّ  رَاھٖمَ بِالبُْشْرٰیإبِْ   جَآءَتْ رُسُلنَُاا   یُّھْدٰی أنَْ   إلََِّ
َ  وَ مَاا  ا  رَبِّ  قَّةُ  مَا الحَْآ  دْرٰىكَ أ َ  لوَْ لََ رْتنَِْا أ َ  لٰا إِ  خَّ  جَلٍ أ
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 Lesson 17. The Idhhár (Obviousness) 
Instruction:  
 There are four rulings regarding Noon Sákin and Tanween:  

(1)    Idhhár.     (2)  Idghám.      (3)   Iqláb.      (4)   Ikhfá. 

 Literally Idhhár means to reveal or expose something.  

 Technically Idhhár means to read the Noon Sákin hastily as it 

is, without any nasalization (Ghunnah). 

 If any of the Halqiyyah (throat) letters occurs after Noon Sákin 

or Tanween, then Idhhár will be made. E.g.   َمِنْ عیٍَْ ،    أنَعَْمْت  

 Halqiyyah letters are six:    خ        ،          غ        ،          ح        ،          ع        ،           ہ        ء           ،  
 

َ كُفُوًا  (ء) َ مِنْ  حَدٌ أ  بلَدًَا اٰمِنًا خِیْہِ أ

ازٍ  مَھِیٍْ  مَنْ ھَاجَرَ  (ہ)  نْھَمِرٍ مُ  ھَمَّ
ذٍ علَیَْھَایَ  خُلقٍُ عَظِیْمٍ  يَ فَمَنْ عُفِ  (ع)  وْمَى ِ
 انً سَ ا حَ ضً رْ قَ  مِنْ حَکِیْمٍ  كِتٰبٌ حَفِیْظٌ  (ح)
کُمْ  غیَْرِہٖ   مِنْ  عذََابٌ غلَیِْظٌ  (غ)  قَوْمًا غیَْرَ
 علَیِْمٌ خَبِیْرٌ  رَفْرَفٍ خُضْرٍ  نْ خَوْفٍ مِ  (خ)

 نوُْحًا ھَدَینَْا ینَْئَوْنَ  ذَا حَسَدَ إِ   حَاسِدٍ 
 فَسَؼُنْغِضُوْنَ  مُلقٍٰ حِسَابیَِہْ  سَمِیْعٌ علَیِْمٌ 
 جُرُفٍ ھَارٍ  يَ لمَِنْ خَشِ  مِنْہُ خِطَاباً
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Lesson 18. The Idghám (Assimilation) 
 

      Instruction:  

 Literally Idghám means: Putting one thing into another.  

 Technically Idghám will occur, if any of the six letters of  ْنَ مَلوُْ یَر 
، ن( ، و ، ل ، م ، ر ي)  appear after a Noon Sákin or Tanween i.e. 

ا لً مَثَ  مَنْ یقَُّوْلُ   ،   مَّ  

 Idghám in the two aforementioned letters ل and ر will be without 

Ghunnah, and in the rest of the letters will be with Ghunnah. 

Examples of Idghám with Gunnah 

سْتَقِیْمًاصِرَ  (م) خْتُوْمٍ  اطًا مُّ نَ  رَحِیْقٍ مَّ  اللہِ رَسُوْلٌ مِّ

 یَوْمَئِذٍ نَّاظِرَةٌ  نوُْرًا  نہَّْدِيْ  عَامِلةٌَ نَّاصِبَةٌ  (ن)
عُیُوْنٍ  (و) تٍ وَّ رَآئہِِمْ  جَنّٰ دُوْدٌ  مِنْ وَّ  رَحِیْمٌ وَّ
ا یَّـرَہٗ  وُجُوْہٌ یَّوْمَئِذٍ  (ي) َ  خَـیْرً  ءَ یَّشَآ نْ أ

Examples of Idghám without Gunnah 

ُ  (ل)  لکَُّمْ  رِزْقًا مِنْ لدَُّنہُْ  فٍّ لکَُّمْ أ
بِّ  (ر) حِیْمًا كَ مِنْ رَّ اضِیَةٍ  غَفُوْرًا  رَّ  عیِْشَةٍ  رَّ

Mixed examples 

سُوْلُ اللہِ  دٌ رَّ  مِنْ لبٍََّ  لـَّہٗ   کلٌُّ  مُحَمَّ
ثْلِہٖ   لمَِنْ نُّرِیْدُ  فَمَنْ نکََّثَ  مِنْ مِّ

احِدًا مَنْ  یَّقُوْلُ  لقَِوْمٍ یُّوْقِنُوْنَ   إلِھًٰا وَّ



47 

    

Lesson 19. The Iqláb (Conversion) 
 

 Instruction:  
 Literally Iqláb means to change, turn or convert something.  

 Technically When a Bá’ (ب) occurs after Noon Sákin or 

Tanween, then Noon Sákin or Tanween will be changed into 

Meem Sákin ( ْم), and will be recited with Ghunnah and Ikhfá’ 

(concealment). 

 At such places a small Meem could be mentioned. 

 When the Meem is read, the lips should not meet completely; 

rather there should be a slight gap or opening in-between.  

 Method of Spelling:  Example:.  َْبخَِلَ  ممن . Meem Fat’hah small Meem ’ ْمَم‘ , 

Bá’ Fat’hah ’ َب‘ , Khá’ Kasrah ’ ِخ‘ , Lám Fat’hah ’ َل‘ = بخَِلَ  ممَنْ ۔   
 

بُْوْعًا  یَن 
 یَمْبُوْعًا

 ْ  ہِمْ بِ بذَِن 
 بذَِمْبِہِمْ 

 بِمَا منفَْسٌ 
 بِمَا نفَْسُمْ 

 بعَِیْدٌ  م رَجْعٌ 
 بعَِیْدٌ  رَجْعُمْ 

 (o)بخَِلَ  ممَنْ 
 مَمْبَخِلَ 

 بقَْلہَِا ممِنْ 
 مِمْبَقْلہَِا

 بِمَا م رَسُوْلٌ 
 رَسُوْلمُْ بِمَا

 بَرَرَةٍ  مکِرَامٍ 
 کِرَامِمْ بَرَرَةٍ 

ا بصَِیْرٌ  مسَمِیْعٌ  ا مخَبِیْرً َ  بصَِیْرً ْ ک  بلَیِْغًا  مقَوْلًَ  بَذَنَّ لَّ  لیَُن 
دُوْرِ  معلَیِْمٌ  اصِیَةِ  م لنََسْفَعًا بذَِاتِ الصُّ  بِالنَّ
لبِْ  م مِنْ  رَةٌ  بیَِْ الصُّ  باِیَْدِيْ سَفَرَةٍ  ممُطَہَّ
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 Lesson 20. The Ikhfá (Concealment) 

Instruction:  

 Literally Ikhfá means to conceal or hide something. It is 

opposite of Idhhár. 

 If any of the Ikhfá letter appears after Noon Sákin or Tanween, 

then Ikhfá will be made. i.e nasalization will be done whilst 

pronouncing such Noon Sákin and Tanween  E.g.  ْفُسَکُمْ یٍْ ،   أنَْ طِ  مِن  

 Ikhfá letters are 15:      ت، ث  ،  ج ،  د ،  ذ ،  ز ،  س ،  ش ،  ص ،  ض ،  ط ،  ظ ،  ؼ ،  ؽ ،  ک  
 

 يْ عدَْنٍ تجَْرِ  خَیْرٍ تجَِدُوْہُ  عَ  ـفَمَنْ تبَِ  (ت)

 قَوْلًَ ثقَِیْلً  شِہَابٌ ثاَقبٌِ  مِنْ ثمََرَةٍ  (ث)

 ہٗ ءَ فَمَنْ جَآ فَصَبٌَْ جَمِیْلٌ  خَلقٍْ جَدِیْدٍ  (ج)

 کاَسًْا دِھَاقًا مِنْ دُوْنکُِمْ  دَرَاھِمَ بخَْسٍ  (د)

 كَ سِرَاعًا ذٰلِ  مِنْ ذَھَبٍ  یؾَِیْمًا ذَا مَقْرَبةٍَ  (ذ)

ذٍ یَ  نْ زَللَتُْمْ إِ فَ  (ز)  صَعِیْدًا زَلقًَا زُرْقًا  وْمَى ِ

 تنَْسَوْنَ  بقَِلبٍْ سَلیِْمٍ  قَوْلًَ سَدِیْدًا (س)
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 شَدِیْدٍ باَسٍْ  ننُْشِزُھَا عذََابٌ شَدِیدٌْ  (ش)

 عَمَلً صَالحًِا ینَْصُرُوْنَ  مِنْ صَلصَْالٍ  (ص)

 مَنْضُوْدٍ  عذََاباً ضِعْفًا مُسْفِرَةٌ ضَاحِکَةٌ  (ض)

 سَمٰوٰتٍ طِبَاقًا مِنْ طِیٍْ  سَبْحًا طَوِیْلً  (ط)

ُ  (ظ)  مَنْ ظَلمََ  نفَْسٍ ظَلمََتْ  نظُْرْ  ا

 اوٰٰییؾَِیْمًا فَ  مِنْ فُرُوْجٍ  سُبُلً فِجَاجًا (ف)

 مِنْ قَبْلُ  فَتْحٌ قَرِیْبٌ  ثمََنًا  قَلیِْلً  (ق)

 رَسُوْلٍ کَرِیْمٍ  مِنْ کِتٰبٍ  کِرَامًا  کاَتبِِیَْ  (ك)
بةٍَ  مَنْ طَغٰ  وَ لمََنْ صَبَََ   مِسْکِؼْنًا ذَا مَتَْ
 وَ مَنْ جَہَرَ  مَنْ سَفِہَ  عَنْ ضَیْفِ 
ابٌ  َ  سٰحِرٌ کَذَّ  نَ المُْنْظَرِیْنَ مِ  رْضِ خَلیِْفَةً فِِ الْ
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Lesson 21. The Meem Sákin 
 

      Instruction:  
 The Meem  ْم which has a Sukoon on it, is called Meem Sákin. 

 There are three cases of Meem Sákin: 

(1)   Idghám Shafawi.  (2)   Ikhfá Shafawi.  (3)   Idhhár Shafawi. 

  Idghám Shafawi: if another م appears after a Meem Sákin, 

Idghám Shafawi (Ghunnah) will be made within the Meem Sákin. 

 Ikhfá Shafawi: if ب appears after a Meem Sákin, Ikhfá Shafawi 

(Ghunnah) will be made within the Meem Sákin.  

Idhhár Shafawi: if any letter other than ب or م appears after 

the Meem Sákin, Idhhár Shafawi (No Ghunnah) will be made 

within a Meem Sákin. It will be read as it is. 
 

Idghám 

Shafawi  َال نَّ رْسَلوُْنَ إِ  ہُمْ مِّ رَضٌ  لیَْکُمْ مُّ  قُلوُْبہِِمْ مَّ

َ  ؍؍ نْ أ َ  مْ مَّ ظْلِمُوْنَ أ قْمَحُوْنَ  نتُْمْ مُّ  فَہُمْ مُّ
Ikhfá 

Shafawi  ِٖنَّ رَبہَُّمْ بہِِمْ إِ  علَیَْکُمْ بوَِکِیْلٍ  کُنْتُمْ بہ 

ْ باِٰ  ؍؍ مِنِیَْ  یةٍَ تاَتْیِْْھِ  بعَْضُکُمْ ببَِعْضٍ  وَمَاھُمْ بِمُو ْ
Idhhár 

Shafawi لکَُمْ دِینُْکُمْ  ھُمْ فِیْھَا  َ  مْ لمَْ تنُْذِرْھُمْ أ

 قَوْلکُُمْ  ذٰلکُِمْ  علَیَْہِمْ غَضَبٌ  لمَْ یَلدِْ  ؍؍
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 Lesson 22. Tafkheem & Tarqeeq 
Instruction:  
 Tafkheem means to pronounce the letter in a thick voice. 

 Tarqeeq means to pronounce the letter in a thin voice. 

 There are three letters ا   ،  ل  ،   ر )    (   which are sometimes pronoun-

nced in a thick voice and sometimes in a thin voice. 

 الف (Alif) Will be pronounced in a thick voice if it is preceded 

by a thick voiced letter, and it will be pronounced in a thin 

voice if it is preceded by a thin voiced letter.  

 ل    (Lám) of اللہ will always be pronounced in a thick voice if it is 

preceded by a Fat’hah or Dhammah. But if the ل  of اللہ is prece-

ded by a Kasrah, then it will be pronounced in a thin voice. 

 Except the ل  of اللہ, all other ل will be pronounced in a thin tone. 

 ر : If the letter (Rá’) has a single, double or vertical Fat’hah or 

Dhammah on it. Or there is a Fat’hah or Dhammah on the letter 

before Rá Sákin. Or there is a temporary Kasrah (either in the 

same word or following word) before Rá Sákin. Or any of the 

Musta’liyah letter occurs in the same word after Rá Sákin then Rá 

will be pronounced in a thick voice. otherwise Rá will always be 

pronounced in a thin voice. 

Examples of thick voiced letters 

 غاَسِقٍ  خَالدًِا مِرٍ ضَا ئمِِیَْ صَآ قَالَ 
 مٌ رَحِیْ  رَحْمٰنٌ  رُزِقُوْا أَ لمَْ ترََ  رَجُلٌ 
َ  سِرَاجًا صِرَاطَ  ا جْرًا أ َ  خَیْرً  جْرٌ  أ
ناَ یُرْزَقُوْنَ  ترُْجَعُوْنَ   یَرْکَعُوْنَ  عَرْشٌ  أمَْ صَبََْ
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َ  مِرْصَاداً إنِِ ارْتؽَْتُمْ  يْ ارِْجِعِ  ارِْجِعُوْا  مِ ارْتاَبوُْاأ
 َ  اللہُ  ھُوَ  نَّ اللہَ إِ  اللہُ فَ  تاَللہِ  للہُ ا

 رَفَعَہُ اللہُ  غیَْرُ اللہِ  اللہُ  يَ رَضِ  اللہِ  لُ وْ سُ رَ  مِنَ اللہِ 
Examples of thin voiced letters 

  

 عاَبدٌِ  تاَبوُْا مَفَازًا مَالًَ  کاَنَ 
ھَارِ  رِجَالٌ  رِبیِِّّیَْ  رِسٰلتِٰ  رِضْوَانٌ   وَالنَّ
 رٍ مُقْتَدِ  مُسَیْطِرٍ  رْ ذِ نْ اَ فَ  مْ قُ  فَاصْبَِْ  عَةً شِرْ 

 دِیْنِ اللہِ  بَلِ اللہُ  سْمِ اللہِ بِ  لِلّٰہِ فَ  قُلِ اللّٰہُمَّ 
Mixed examples 

 فِرْقَةٍ  مِرْصَادٍ  طَعَامٍ  ظَالمِِیَْ 
َ  نذَِیْرٌ  اسٍ طَ رْ قِ  فِ   مَا وَلّٰہُمْ  کْثَرُ  أ

 کلُُّ فِرْقٍ  إبِرْٰھِیْمَ  باَلُ القُْرُوْنِ  صَلوٰةً 
 ارَبِّ ارْحَمْھُمَ  ناَقَةَ اللہِ  قَالوُا اللّٰہُمَّ  وَ اصْطَبَِْ 
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Lesson 23. The Noon Qutni  
 

 Instruction:  

 The Noon Qutni (small noon) must be read immediately after 

the letter that precedes the Noon Qutni. 

 When a Waqf is desired, the Noon Qutni should not be 

pronounced upon the beginning of the following word. 

 The Alif which appears before or after the small Noon should 

not be read when joining the two words. Like ا الوَْصِیَّةُ  نِ خَیْرَ  

 Never start the verse with Noon Qutni, rather apply a Hamzah 

Wasli there; eg.  ُابنَْہٗ  نِ  نوُْح . If you stop by  ْنوُْح, then start reading 

بنَْہٗ اِ   , not  ٗنِ ابنَْہ. 

 Method of Spelling: Example:  ُابنَْہٗ نِ نوُْح . Noon Dhammah Wáw ‘نوُْ ’  , 

Há’ Dhammah ’ ُح‘ ‘نبِْ ’ ’Noon Kasrah Bá ,نوُْحُ  = , Noon Fat’hah ’ َن‘ , 

Há’ Alif Mamdoodah ‘ہٗ ’ ابنَْہٗ نِ نوُْحُ  =,  
 

 

 لوُْاـقْتُ ا۸ْ ْ   نِ بِیِْ مُ 
 قْتُلوُْامُبِیِْ نِ 

۷ْ۱ ْ   نِ اشِؼْبَ  مَآءُ لا۷  سَّ
مَـآ شِیْبَ   ءُ نسَِّ

ا ةُ  نِ خَـیْرَ  الوَْصِیَّ
نلِْ  ةُ  خَیْرَ  وَصِیَّ

 يْ ذِ ـلَّ ا ۱ْ    نِ رُ قَدِیْ 
 قَدِیرُنـِلـَّذِیْ 

 يْ ذِ ـلَّ ا۱ْ   نِ   ةِ لمَُزَ 
 نلِذَِّيْ  لمَُزَتِ 

 الحُْسْنٰ  نِ  جَزَآءَ 
 جَزَآئنَِلْ حُسْنَا

 وَاکِبِ الکَْ  نِ بِزِیْنَةِ 
 بِزِیْنَؾِنِلْ کَوَاکِبِ 

 المَْسَاقُ  نِ یَوْمَئِذِ 
 یَوْمَئِذِنلِمَْسَاقُ 

ا   الذَِّيْ   نِ خَبِیْرَ
 خَبِیْرَ نلِذَِّيْ 
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Lesson 24. Huroof Muqatta„át (Abbreviation) 
 

Instruction:  

 Some Chapters of the Qurán start with Huroof Muqatta‘át. They 

must be read separately and broken as if they are ‘Single Letters’. 

 When reciting a letter with the Madd on it, the name of that 

letter should be pronounced and the sound must be lengthened 

according to the required duration. e.g:  ،  ن    یٰس  

 Duration of Maddát, and Ghunnah should also be observed. 

 The letters of Tashdeed must be joined with the preceding 

letter along with prolonging it. Therefore the pronunciation of  

مّ  ـس  ـطٰ   is not  َمیْ ، مِ  یْ سِ  ،ء اط  rather  َمیْ م، مِ یْ ا، سِ ط  . 
 

 ن  
نْ   نوُ 

 ق  
 قَآفْ 

 ص  
 صَآدْ 

 یٰس  
ْ یَ   اسی 

 ہٰ ـطٰ 
 طَاھَا

 م  ـحٰ 
مْ   حَا مِیْ 

 ق  س   ـع  
ْ قآَفْ  ْ سِیْ   عیَْ 

 طٰس  
 ْ  طَا سِیْ 

 مّ  طٰس  
مْ  مْ مِیْ   طَا سِیْ 

 مّ  ـال  
 َ مْ أ  لفِْ لَمْ مِیْ 

 ص  مّ   ـال  
 َ مْ صَآدْ أ ْ مْ مِیْ   لفِْ لََ

 رٰ  ـال  
   َ  مْ رَالفِْ لَ أ

 رٰ مّ   ـال   
 َ مْ رَ لفِْ لَ أ  امْ مِیْ 

 ص   ـع   ـیٰ  ـہٰ  ـکٰ 
ْ صَآدْ کآَ  فْ ھَا یَا عیَْ 
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Lesson 25. Qur‟anic script(Rasmul Khat) 
 

Instruction:  

 The Qur’anic Script is as miraculous and wonderful as the Holy 

Qurán itself. There are certain places in the Holy Qurán where 

يا، و،    is written, but would not be pronounced. 

 Different signs are used to identify them, like (x), (o) but 

sometimes there is no sign at all. This can only be recognised 

by the instruction of an expert teacher. 

 The final Alif of the Subject Pronoun  is (which means I)  أنََا 

regarded as silent, and it will be read as  َ نَ أ  . 
 If someone stops on  َ ناَأ  undeliberately, then it will be read with 

the final Alif, whereas Alif will again be dropped at the time of 

repeating.  
 

 َ اتَ  ئنِْ   فَاأ  مَّ
 َ  اتَ مَّ  نْ ئِ فَ أ

 اللہِ  لَ إِ   لََ 
 للہِ ا لَ لَِ 

 َ ءَ  نْ أ    اتبَُوْ 

 َ ءَ  نْ أ  تبَُوْ 

 ی ِ   نبََّا مِنْ 
 نَّبَ ِ  مِنْ 

 ہٖ ئِ   مَلَ 
 مَلئَِہٖ 

َ   لََ وَ   وْضَعُوْاأ
 َ  وْضَعُوْاوَلَ

   ثمَُوْداَنَّ إِ 

 ثمَُوْدَ نَّ إِ 
   لؾَِتْلوَُا

 لؾَِتْلوَُ 
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   ندَّْعُوَا لنَْ 

 ندَّْعُوَ  لنَْ 
 ءٍ یْ الشَِ 
 ءٍ يْ لشَِ 

ا  ھُوَ   لکِٰنَّ

 ھُوَ  لکِٰنَّ 
َ   لََ   ذْبحََنَّہٗ أ
 َ  ذْبحََنَّہٗ لَ

بوَُ   فِْ    الیَِرْ
بوَُ  فِْ   لیَِرْ

 الجَْحِیْمِ لَ إِ   لََ 
 حِیْمِ للَجَْ لَِ 

   لؼَِبْلوَُا

 لؼَِبْلوَُ 
   وَنبَْلوَُا

 وَنبَْلوَُ 
 مُ سْ   الَِ  سَ ػْ بِ 

 بػِْسَلسِْمُ 
َ   لََ  َ  نتُْمْ  أ  شَدُّ أ
 َ َ تُمْ نْ لَ  شَدُّ أ

 ٰ    سِلَ سَل

 سَلَسِلَ 
   رَایْ ارِ قَوَ 

 قَوَارِیْرَ 
َ  وَ   رَبکُُّمْ  ناَأ
َ وَ   رَبکُُّمْ  نَ أ

ا  َ  وَلََ  دٌ بِ عاَ ناَ أ
َ   ْا وَلََ   عَابدٌِ  نَ  أ

 ءُ   قَالَ المَْلَ 
 ءُ قَالَ المَْلَ 

 ُ ٰ ئِكَ أ  ول
 ُ  لَئكَِ  أ

 أوُلوُا الْرَْحَامِ 
 ُ  لْ أرَْحَامِ ألُ

 یْکُمْ رِ واُ سَ 

 یْکُمْ ارُِ سَ 

 مُوْسٰ 

 مُوْسَا
 عؼِْسٰ 

 عؼِْسَا
 زَکوٰةَ 
 زَکاَتَ 

 صَلوٰةَ 
 صَلَتَ 

 حَیٰوةٍ 
 حَیَاتٍ 

 مِشْکوٰةٍ 
 مِشْکاَتٍ 
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Lesson 26. Empty Letters 
 

 Instruction:  

 Explain to the students that empty letters have sound but no 

movement. They appear in the writing, but are regarded as 

silent.  

 Similarly ی (Yá’) without dots underneath does not have sound 

either. Look at the examples below: 
 

 انَ لَ  عُ ادْ فَ 
 فَدْعُ لنََا

 ئٰنَ الْ فَ 
 فَلْ اٰنَ 

 تْ رَ جَ فَ انْ فَ 
 فَنْفَجَرَتْ 

 ةِ رَ خِ الَْٰ بِ 
 بِلْ اٰخِرَةِ 

 لٰ بَ 
 بلََ 

 دٰیھُ 
 ھُدَا

 اٰوٰی
 اٰوَا

 مِائةََ 
 مِئَةَ 

 ادَ ؤَ فُ الْ وَ 
 ؤَادَ وَلفُْ 

 مْ کُ ؤُ رَ ذْ یَ 
 ذْرَئکُُمْ یَ 

 الِ ؤَ سُ بِ 
 بسُِئَالِ 

 نَ وْ نُ مِ ؤْ تُ 
 تـُئْمِنُوْنَ 

 اؤُ  ءٰ رَ بُ 
 برَُءٰ ءُ 

 لِ ضْ فَ والْ ذُ 
 ذُلفَْضْلِ 

 ُ  كَ ولئِٰ أ
 ُ  كَ لََئِ أ

 امٍ قَ تِ ی انْ ذِ 
 ذِنتِْقَامٍ 

َ فِِ   ضِ رْ  الْ
َ فِلْ   رْضِ أ

 َ  اوْ انُ ک
 کاَنوُْ 

 ئِ آتَ یْ إِ 
 یْتَآءِ إِ 

 سُ ػَ ایْ یَ 
 سُ ییَْػَ 
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Lesson 27. Empty Stroke 
 

Instruction:  

 Explain to the students that as per the last lesson, as an empty 

letter does not have a sound, similarly an empty stroke will not 

be read either and it will be regarded as being silent.  

 An appropriate articulation and correct pronunciation is shown 

underneath the words. 
 

 كَ ینرَٰ 
 كَ نرََا

 َ  رٰینِْ أ

 َ  رَانِْ أ
 مِیْکیٰلَ 
 مِیْکاَلَ 

 نجَْوٰیہُمْ 
 نجَْوَاھُمْ 

 ییْدٍ اَ بِ 
 یدٍْ اَ بِ 

 مَثْوٰیہُ 
 مَثْوَاہُ 

 َ  رْدٰیکُمْ أ
 َ  رْدَاکُمْ أ

 ھَدٰینِْ 
 ھَدَانِْ 

 مَوْلؼٰنَا
 امَوْلََنَ 

 َ  تقْٰیکُمْ أ
 َ  تقَْاکُمْ أ

 ھَوٰیہُ 
 ھَوَاہُ 

 َ  تیٰھَاأ
 َ  تاَھَاأ

 یہُمْ وٰ اْ مَ 

 وَاھُمْ اْ مَ 
یہُ   اشِْتَٰ

 اشِْتَـرَاہُ   
 ُ  خْرٰیـہُمْ أ
 ُ  خْرَاھُمْ أ

 ُ  وْلیٰہُمْ أ
 ُ  وْلََھُمْ أ
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 Mixed Exercise 
 

یہُ   لَقٍ مَا لہَٗ فِِ الَْٰخِرَةِ مِنْ خَ  وَلقََدْ علَِمُوْا لمََنِ اشْتَٰ
َ  وَلبَِػْسَ مَا شَرَوْا بہِٖا  ُ  تْ الَ قَ وَ  مْ ہُ سَ فُ نْ أ ٰ وْ أ  مْ ہُ ـیرٰ خْ لُِ  مْ یہُ ل

 ُ ٰ  أ َ ئِكَ ول ُ  صْحٰبُ الجَْنَّةِ أ ٰ ئِ أ  ھُمُ الفَْآئزُِوْنَ  كَ ول
ْ وَ  وَ فْ عَ الْ  ذِ خُ  ا  لَ یْ قِ وَ  فِ رْ عُ الْ بِ  رْ مُ أ  كِ ءَ آمَ  يْ عِ لَ ابْ  ضُ رْ اَ یٰ
ْ وَ  َ  مْ کُ لِ ھْ اَ بِ  نِْ وْ تُ أ  تُ یْ سِ ا نَ مَ بِ  نِْ ذْ اخِ ؤَ  تُ لََ  یَْ عِ مَ جْ أ
َ وَ   یَْ مِ دِ قْ تَ سْ مُ ا الْ نَ مْ لِ عَ  دْ قَ  یَْ لِ ھِ جٰ الْ  نِ عَ  ضْ رِ عْ أ
َ  تِ لَ زِ لْ ا زُ ذَ إِ   یقَٰوْمِ لمَِ تؤُْذوُْننَِْ  اہَ الَ زَ لْ زِ  ضُ رْ الْ
َ  نْ نُ امْ ـفَ   انَ ؤُ آطَ ـا عَ ذَ ـھٰ  َ  وْ أ  ابٍ سَ حِ  یْرِ غَ بِ  كْ سِ مْ أ

 صْلحُِوْا بؼَْنَہُمَااَ فَ  مِنِیَْ اقْؾَتَلوُْاؤْ مِنَ المُْ 
 ھٰذَا يْ ذْھَبُوْا بقَِمِیْصِ اِ  نسَْانُ مَا لہََاوَقَالَ الِْ 

َ  مِنَ المُْحْسِنِیَْ  كَ ناَّ نرَٰیإِ   نتَْ مَوْلؼٰنَا فَانصُْرْناَ أ
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Lesson 28. The Waqf (Stopping) 

Instruction:  

 Literally Waqf means, to stop or pause. 

 Technically Waqf is to stop at the last letter of a complete 

sentence. The sound and breath must be broken. 

 If the last letter carries any Harakát, replace them with a 

Sukoon. But if the last letter has two Fat’hah, then change it 

with Alif in state of Waqf. 

 If the last letter ends with ’ة‘  (round/closed Tá), no matter 

what Harakah it carries, it must be replaced with ’ہ‘  (Há’ 

Sákinah). The long/open Tá ’ت‘  will always remain unchanged. 

 The most popular and common signs of Waqf (Stops) in the 

Qur’án are as following: 

 

 

 O یَْ مِ لَ عٰ الْ  رَبِّ 

 O عٰلمَِیْْ الْ رَبِّ 

 O یِْ تَ فَ شَ 

 O شَفَتَیْْ 

 O یُْ عِ تَ سْ نَ 
 O نسَْتَعِیْ 

 طءُ اد  ہَ شُ 
اءْ   طشُہَد 

 O بٍ ہَ لَ 

 O لہََبْ 

 O  مٌ یْ ظِ عَ 

 O عَظِیْمْ 

 O زَوْجٰنِ 

 O زَوْجَانْ 

 O ہٖ یْرِ خَ 

 O یْرِہْ خَ 

 ط
Absolute Stop. 

 ج
Permissible Stop. 

 م
Compulsory Stop 

o 
Conclusion of verse. 
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ةٍ   ط قُوَّ
 ط ہْ قُوَّ 

 O ثمََانیَِةٌ 
 O ثمََانیَِہْ 

 ط نٍ شَاْ 
 ط  نْ اْ شَ 

 ط يَ مَثْوَا
 ط يْ مَثْوَآ

 O  عِبَادِہٖ 
 O  عِبَادِہْ 

 َ  O خْلدََہٗ أ
 َ  O لدََہْ خْ أ

 ط مَوَازِینُْہٗ 
 ط مَوَازِیْنُہْ 

 O غیَْرِہٖ 
 O  غیَْرِہْ 

رَتْ   O کُوِّ
رَتْ   O  کُوِّ

 O تنَْہَرْ 
 O تنَْہَرْ 

ثْ   O فَحَدِّ
ثْ   O  فَحَدِّ

 O ذِکْرٰی
 O  اذِکْرَ 

 َ  O اافً فَ لْ  أ
 َ  O  افَافَ لْ  أ

 O مًالْ عِ 
 O اعِلمَْ 

 O بًاؼْ قِ رَ 
 O  ارَقِؼْبَ 

 O لًّ صَ مُ 
 O مُصَلَّ 

 ج نسَِآءً 
 ج نسَِآءَا

 ط جُزْءًا
 ط  جُزْءَا

 ج ندَِآءً 
 ج ندَِآءَا

 ط  ةً ىتقُٰ 
 ط ہْ تقُٰى
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Lesson 29. The Waqf and Wasl 
 

Instruction:  

 Some common heedlessness is found while performing Waqf and 

Wasl (i.e. stopping and continuing), which causes minor or major 

mistakes.  Some examples are provided here to teach the students 

how to read the next verse after stopping on a verse, or how to 

continue two verses together if Waqf is not exercised. 

 A little detail was given in the previous lesson of ‘Noon Qutni’. 

ِ رَبِّ العْٰلمَِیَْ   ةیاٰ  حِیْ ۱الَحَْمْدُ لِِلّٰ حْمٰنِ الرَّ  مِ  الرَّ
ِ رَبِّ العْٰلمَِؼْنَ الَحَْمْ  وصل  ـدُ لِِلّٰ حْمٰنِ الرَّ ــــ  حِیْمِ رَّ
ِ رَبِّ العْٰلمَِیْْ  الَحَْمْ  وقف َ ۱دُ لِِلّٰ حِیْمْ  ا حْمٰنِ الرَّ  لرَّ

ا  ةیاٰ  ُ فَلَ سِ  أ ۷۱قْسِمُ بِالخُْنَّ سِ  ۵ ۷۱الجَْوَارِ الكُْنَّ ۶ 

ا  وصل ُ فَلَ سِ أ  ـقْسِمُ بِالخُْنَّ سِ  ـــ ۷۱لجَْوَارِ الكُْنَّ ۶ 
ا  وقف ُ فَلَ سْ  أ ۷۱قْسِمُ بِالخُْنَّ ۵ َ سْ   لجَْوَارِ ا ۷۱الكُْنَّ ۶ 
۷ْ۱  ْ   نِ اوْمًا یَّجْعَلُ الوِْلدَْانَ شِؼْبَ یَ  ةیاٰ  مَآءُ ا۷  بہِٖ  ممُنْفَطِرٌ  لسَّ

مَآءُ ـــنِ ـــوْمًا یَّجْعَلُ الوِْلدَْانَ شِؼْبَ یَ  وصل  بہِٖ  ممُنْفَطِرٌ  سَّ
۷۱ا ْ  وْمًا یَّجْعَلُ الوِْلدَْانَ شِؼْبَ یَ  وقف ۷   َ مَآءُ ا  بہِٖ  ممُنْفَطِرٌ  لسَّ
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Instruction:  
 In the case of Wasl and Waqf sometimes you find that there is 

neither an Alif-Lám nor any Mushaddad letter after the verse, but 

there is any empty letter, in such case look at the 3
rd

 letter, if there 

is Dhammah, place Dhammah on the Alif as well, but if there is 

Fat’hah or Kasrah, then Alif will only be given a Kasrah. 

 If Noon Qutni is attached with that Alif as well, then Noon Qutni 

will be completely ignored along with the Kasrah. 

َ ھٰرُوْنَ  ةیاٰ  ۷۳ ي  خِ أ َ اشْدُدْ بهِٖا   ۷۳يْ  زْرِ أ ۱ 

َ وْنَ رُ  ـھٰ  وصل َ دُدْ بهِٖا ـشْ ــــخِ أ ۷۳يْ  زْرِ أ ۱ 

َ رُوْنَ  ـھٰ  وقف ۷۳ يْ خِ أ  ُ َ شْدُدْ بهِٖا ا ۷۳يْ  زْرِ أ ۱ 

ا  ةیاٰ  نَّ یَّ اَ ـیٰ ۷ةُ ْ  تُھَا النَّفْسُ المُْطْمَى ِ  لٰ رَبِّكِ إِ  يْا ارْجِعِ ۷

ا  وصل  لٰ رَبِّكِ إِ  يْا جِعِ تُْ ــنَّ ــى ِ ـھَا النَّفْسُ المُْطْمَ یتَُّ اَ ـیٰ
ا  وقف نَّ تُ یَّ اَ ـیٰ ۷ْ   ہْ ھَا النَّفْسُ المُْطْمَى ِ  لٰ رَبِّكِ إِ  يْا رْجِعِ اِ ۷

۷ْ۴   نِ  رَالََّ نفُُوْ إِ زَادھَُمْ  مَا ةیاٰ  َ ا   رْضِ سْتِكْبَارًا فِِ الْ
َ ـتِكْبَ سْ  ـ ـ ـنِ لََّ نفُُوْرَ إِ مْ ـزَادھَُ  مَا وصل  رْضِ ارًا فِِ الْ
۷۴رَا  لََّ نفُُوْ إِ زَادھَُمْ  مَا وقف َ سْتِ اِ    ضِ رْ كْبَارًا فِِ الْ
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Lesson 30. Miscellaneous 
 

 Instruction:  

 After explaining the popular rules and methods of reading the Holy 

Qurán, there are some facts which the students should be mindful of: 

  ُانٌ وَ نْ قِ  ،   انٌ وَ نْ صِ   ،  انٌ یَ نْ بُ  ،  ایَ نْ د   in these four words, although the rule of  

  .is found, but there will be Idhhár of Noon Sákin  یَرْمَلوُْنَ 

  ْرَانَ   سکتہکلََّ بَلْ   ،   (۷۲الق ی امہ:)رَاقٍ    سکتہ وَقیِْلَ مَن (: ن ی 
فن
ن
رْقَدِناَ  ،  (۴۱المطق  (۲۷ی س:) ھٰذَا  سکتہ مِنْ مَّ

مًا  سکتہ عِوَجًا ،  (۴الکہف:) قَیِّ  in these four words Saktah is compulsory. To 

stop the sound and then to continue reading ahead holding the breath 

is called Saktah. 

  َعَرَبٌِّ  ء (۱۱حم سج دہ:)اعَْجَمٌِّ وَّ  there will be Tasheel in it. Tasheel means to 

pronounce easily. Here the second Hamza will be read with soft tone. 

 21
st
 Verse of Súrah Hood, has a word ‘ اہَ یرِ جْ مَ  ’which is going to be 

read with Imálá, like Majrêhaa, not Majreehaa. 

 There are four words in the Qur’án, where a small 
س

 (Seen) is 

placed on top of the letter 
ص

 (Sád). 

1. In Súrah Baqarah the word  ُطُ یبَْص  2. In Súrah A’ráf the word 

ةً طَ صْ بَ   are recommended to be read with 3 .س. In Súrah Túr the 

word  َیْطِرُوْنَ المُْص  is optional; either letter may be pronounced here. 4. 

In Súrah Gháshiyah the word  ِرٍ بِمُصیْط  is advised to be read with ص 

as it is written, although a small 
س

 is mentioned there. 

 The word  ٍضُعْف is used three times in the 54
th

 Verse of Súrah Rúm:  

ةً    ضُعْفٍ   بعَْدِ  ممِنْ   جَعَلَ  ثمَُّ   ضُعْفٍ   مِّنْ   خَلقََکُمْ   يْ الذَِّ   الَلہُ  ةٍ  بعَْدِ  ممِنْ  جَعَلَ  ثمَُّ   قُوَّ ضُعْفاً  قُوَّ  

It is also allowed to read (three times repeated word)  ٍضُعْف with 

Fat’hah, like  ٍضَعْف. But Dhammah is recommended. 
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Six Kalimahs with Ímán Mujmal & Mufassal 
 

Tayyibah hKalima    ا  ۔ اللہِ  لُ وْ سُ رَّ   دٌ مَّ حَ مُ    اللہُ لََّ إِ   لہَٰ إِ  لََ

1. There is none worthy of worship except Alláh and 

Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Alláh. 

daháShah hKalima    َ َ  دُ ہَ شْ أ ا  نْ أ  لََ  ہٗ دَ حْ وَ  لََّ اللہُ إِ لہَٰ إِ  لََّ
َ وَ  ،ہٗ لَ  كَ یْ رِ شَ  َ  دُ ہَ شْ أ  ۔ہٗ لُ وْ سُ رَ  وَ  ہٗ دُ بْ ا عَ دً مَّ حَ مُ  نَّ أ

2. I bear witness that there is none worthy of worship except 

Alláh, the One alone, without partner, and I bear witness 

that Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is His servant and Messenger. 

Tamjeed hKalima    ُدُ مْ حَ الْ وَ  ،اللہِ  انَ حَ بْ س  ِ ا  وَ  ،لِِلّٰ لہَٰ إِ  لََ
َ  اللہُ وَ  ،لََّ اللہُ إِ   ۔مِ یْ ظِ عَ الْ  يِّ لِ عَ الْ  اللہِ  بِ لََّ إِ  ةَ وَّ  قُ لََ وَ  لَ وْ حَ لََ وَ  ،بََُ کْ أ

3. Glory be to Alláh and all Praise be to Alláh, there is none 

worthy of worship except Alláh, and Alláh is the Greatest. 

There is no Might or Power except from Alláh, the Exalted, 

the Great One. 
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Tauheed hKalima    ا  كَ یْ رِ شَ لََ  ،ہٗ دَ حْ وَ  ،لََّ اللہُ إِ لہَٰ إِ  لََ
 تُ وْ مُ  یَ لََّ  يٌّ حَ  وَ ھُ وَ  ،تُ یْ مِ یُ وَ  يْ یِ حْ ، یُ دُ مْ حُ الْ  ہُ لَ وَ  كُ لْ مُ الْ  ہُ ، لَ ہٗ لَ 
 َ َ ا دً بَ أ ُ لٰ عَ  وَ ھُ وَ  ، یْرُ خَ الْ  ہِ دِ یَ ، بِ امِ رَ کْ الِْ وَ  لِ لَ جَ واالْ ا، ذُ دً بَ أ  لِّ  ک

 ۔رٌ یْ دِ قَ  ءٍ شَْ 

4. There is none worthy of worship except Alláh. He is 

alone and has no partner. To Him belongs the Kingdom and 

for Him is all Praise. He gives life and causes death. In His 

hand is all good and He has Power over everything. 

ráIstighf hKalima    َ ْ رَ  اللہَ  رُ فِ غْ تَ سْ ا ُ  نْ مِ  بّيِ  ، ذنَ بٍْ  لِّ ک
 َ َ ا دً مَ عَ  ہٗ تُ ؽْ نَ ذْ أ َ ا رًّ ، سِ ا   ط  خ  وْ أ َ ، وَ ةً یَّ نِ لَ عَ  وْ أ ن بِْ  نَ مِ  ہِ یْ لَ إِ  بُ وْ تُ أ  الذَّ
َ  يْا ذِ الَّ  ن بِْ  نَ مِ وَ  ،مُ لَ عْ أ ا  يْ ذِ الَّ  الذَّ َ  لََ  مُ لَّ عَ أنَتَْ  كَ نَّ إِ ، مُ لَ عْ أ
ةَ ، بِ وْ نُ الذُّ  ارُ فَّ غَ ، وَ بِ وْ یُ عُ الْ  ارُ تَّ سَ ، وَ بِ وْ یُ غُ الْ  وَلََحَوْلَ وَلََ قُوَّ
 ۔العَْظِیْمِ  يِّ لََّ بِالِلہ العَْلِ إِ 

5. I seek forgiveness from Alláh, who is my Creator and 

Cherisher, from every sin I committed knowingly or 

unknowingly, secretly or openly. I also seek His forgiveness 
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for all sins which I am aware of or am not aware of. 

Certainly You (O Alláh) are The Knower of the hidden and 

The Concealer of mistakes and The Forgiver of sins. And 

there is no Power and no Strength except from Alláh, The 

Most High, The Most Great. 

Kufr-Radd hKalima     َ ْا إِ  مَّ ہُ للّٰ ا َ  نِّ َ  نْ مِ  كَ بِ  ذُ وْ عُ أ  نْ أ
 ُ َ ا، وَ ئً ؼْ شَ  كَ بِ  كَ رِ شْ أ َ ا نَ أ َ وَ  ،ہٖ بِ  مُ لَ عْ أ ا مَ لِ  كَ رُ فِ غْ تَ سْ ا َ  ا لََ ، ہٖ بِ  مُ لَ عْ أ
ْ بَََّ تَ وَ  ہُ نْ عَ  تُ بْ تُ وَ   ةِ بَ ؼْ غِ الْ وَ  بِ ذْ کِ الْ وَ  كِ رْ الشِّ وَ  رِ فْ کُ الْ  نَ مِ  تُ أ
ُ  يْ اصِ عَ مَ الْ وَ  انِ تَ ہْ بُ الْ وَ  شِ احِ وَ فَ الْ وَ  ةِ مَ یْ مِ النَّ وَ  ةِ عَ دْ بِ الْ وَ  ّ ک  ،اہَ لِ
َ وَ  َ وَ  تُ مْ لَ سْ أ ا  لُ وْ قُ أ سُوْلُ اللہِ إِ لہَٰ إِ  لََ دٌ رَّ  ۔لََّ الُلہ  مُحَمَّ

6. O Alláh! I seek refuge in You from that I should ascribe 

any partner with You knowingly. I seek Your forgiveness for 

the sins of which I have no knowledge. I repent from it. And 

that I become disgusted with disbelief and idolatry, lying and 

backbiting, innovation and slander, lewdness and abomination 

and all other acts of disobedience, I submit to Your will. I 

believe and I declare that there is none worthy of worship 

except Alláh and Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is the Messenger of Alláh. 
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n MujmalámÍ     َہٖ اتِ فَ صِ وَ  ہٖ ئِ آمَ سْ اَ بِ  وَ ا ھُ مَ کَ  اللہِ بِ  تُ نْ اٰم، 
َ  عَ یْ مِ جَ  تُ لْ بِ قَ وَ  َ حْ أ ّ بِ  مارٌ رَ قْ إِ ، ہٖ امِ ک  ۔بِ لْ قَ الْ بِ            م قٌ یْ دِ صْ تَ وَ  انِ سَ اللِ

I solemnly believe in Alláh with His all-encompassing 

Names and personal Attributes and I also accept all His 

commandments by reciting them with my tongue and 

certifying them with my heart. 

 

n MufassalámÍ     َوَ  ہٖ بِ ؾُ کُ وَ  ہٖ تِ کَ ـلئٰ ِ مَ وَ  اللہِ بِ  تُ نْ اٰم 
 ، الٰ عَ تَ  اللہِ  نَ مِ  ہٖ رِّ شَ وَ  ہٖ یْرِ خَ  رِ دْ قَ الْ وَ  رِ خِ الَْٰ  مِ وْ یَ الْ وَ  ہٖ لِ سُ رُ 
 ۔تِ وْ مَ الْ  دَ عْ بَ  ثِ عْ بَ الْ وَ 

I have faith in Alláh and His Angels, His Books and His 

Messengers, and the Day of Judgement and that all good 

and evil and fate is from Almighty Alláh and it is certain 

that there will be resurrection after death. 
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Athán 

َ الَُلہ  َ الَُلہ    طکْبََْ  أ َ الَُلہ      o    کْبََْ  أ َ الَُلہ  طکْبََْ  أ  کْبََْ  أ

 َ َ  دُ ہَ شْ أ ا أ َ      ط  لََّ الُلہ إِ لہَٰ إِ  نْ لََّ َ دُ ہَ شْ أ ا أ  لََّ الُلہ إِ  لہَٰ إِ  نْ لََّ

 َ َ  دُ ہَ شْ أ سُوْلُ الِلہ أ دًا رَّ َ     ط  نَّ مُحَمَّ َ  دُ ہَ شْ أ سُوْلُ الِلہ نَّ مُحَ أ دًا رَّ  مَّ

لوٰةِ  حَيَّ  لوٰةِ  يَّ حَ طعلََ الصَّ  فَلَحِ الْ علََ  حَيَّ طفَلَحِ الْ علََ  حَيَّ  o    علََ الصَّ

َ الَُلہ  َ الَُلہ    طکْبََْ  أ ا     o   کْبََْ  أ  ۔لََّ الُلہ إِ لہَٰ إِ  لََ
In Fajr Athán after   َّفَلَحِ الْ علََ  حَي utter two times: ِوْم نَ النَّ لوٰةُ خَیْرٌ مِّ  الصَّ

In Iqámah after   َّفَلَحِ الْ عَلَ  حَي  utter two times:  ُـلوٰة  قَـدْ قَـامَتِ الصَّ
Du‘á after Athán 

عْوَ  لوٰةِ القَْآئمَِةِ، اٰتِ سَ الَلّٰہُمَّ رَبَّ ھٰذِہِ الدَّ ةِ، وَالصَّ آمَّ دَناَ یِّ ةِ التَّ
دَ  رَجَةَ     نِ امُحَمَّ فِیْعَةَ، وَابعَْثْہٗ العَالیَِةَ الوَْسِیْلةََ وَالفَْضِیْلةََ وَالدَّ الرَّ

حْمُوْدَا وَعدَْتہَّٗ، وَارْزُقْنَا شَفَاعَتَہٗ یَوْمَ القِْیَامَةِ،  يْ الذَِّ  نِ مَقَامًا مَّ
 ۔ لََ تخُْلفُِ المِْیْعَادَ  كَ نَّ إِ 
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Qurán in a glance 
 
 

First Revelation: 

ْ اقِْرَ   O (Súrah „Alaq 1 to 5)     خَلقََ  يْ الذَِّ  كَ رَبِّ  بِاسْمِ  أ

Final Revelation: (There are many opinions, but these two are quite popular) 

َ  الَیَْوْمَ ـ ـــOR   ــــ  O (Baqarah, 281) اللہِ  لَ إِ  فیِْہِ  ترُْجَعُوْنَ   یَوْمًا وَاتقَُّوْا  کْمَلتُْ  أ
َ وَ  دِیْنَکُمْ  لکَُمْ   O  (Má‟idah, 3) دِیْنًا سْلمََ الِْ  لکَُمُ  وَرَضِیْتُ  نعِْمَتِْ  علَیَْکُمْ  تمَْمْتُ  أ

Imitators of Revelation: 

Approximately 40 Eminent Companions. (Alláh is pleased with all of them) 

 

Duration of the Revelation of the Qurán: 

Approximately 22 years, 5 months and 14 days. 
 

General Category: 

Ajzá:   30    Manázil:      7 

Chapters:  114   Rukú„át:      558 

Verses:   6236   There are other opinion too. 

Sujood Tiláwát: 14   For Shaf’iy’s:     15 

Words:  86430  Letters:       323671 
 

Division of Manázil: 

Súrah Fátihah   To   Súrah Nisá’ 

Súrah Má-idah   To   Súrah Taubah 

Súrah Yúnus   To   Súrah Nahl 

Súrah Baní Isrá-íl  To   Súrah Furqán 

Súrah Shu‘ará‟   To   Súrah Yáseen 
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Súrah Was-Sáffát  To   Súrah Hujurát 

Súrah Qáf    To   Súrah An-Nás 

(The starting letters of Manázil are combined in this phrase:  َقٍ وْ شَ بِ  يْ مِ ف ) 

Details of Harakát: 

Dhammát:  8804    Fat’hát: 53223 

Kasrát:  39582   Maddát: 1771 

Shaddát:  1274    Dots:  105684 
 

Details of Huroof Hijá: 

 11428 :(’Bá)  ب    48872 :(Alif)  ا

 1276 :(’Thá)  ث     1199 :(’Tá)  ت

 973 :(’Há)  ح     3273 :(Jeem)  ج

 5602 :(Dál)  د     2416 :(’Khá)  خ

 11793 :(’Rá)  ز     4677 :(Thál)  ذ

 5991 :(Seen)  س     1590 :(Záy)  ز

 2012 :(Sád)  ص     2115 :(Sheen) ش

ض  (Dhád): 1307     ط  (Tá’): 1277 

 9220 :(Ain‘)  ع     842 :(’Dhá) ظ

 8499 :(’Fá)  ف     2208 :(Ghain)  غ

 9500 :(Káf)  ك     6813 :(Qáf)  ق

 36535 :(Meem)  م     3432 :(Lám)  ل

 25536 :(Wáw)  و    40190 :(Noon)  ن

 45919 :(’Yá)  ي    19070 :(’Há)  ہ

(Taken from Barakát Al-Tarteel, by Maulána Afroz Qádri; Pg. 212) 
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Beneficial Du’as 
 

Duá Before Studying 

ّ عَ  الَلہُّٰمَّ   نِّ إِ  الَلہُّٰمَّ ، ا مً لْ  عِ نِ دْ زِ  وَ  نِْ ؾَ مْ لَّ ا عَ مَ بِ  نِْ نفَْعْ اوَ  نِْ عُ فَ نْ ا یَ مَ  نِْ مْ لِ
 َ  لْ عَ اجْ  الَلہُّٰمَّ ،  یَْ بِ رَّ قَ مُ الْ  یَْ لِ سَ رْ مُ الْ  ظَ فْ حِ وَ  یَْ یِّ بِ النَّ  مَ ھْ فَ  كَ لُ اَ سْ أ
،  رٌ یْ دِ قَ  ءُ آشَ تَ  امَ  لٰ عَ  كَ نَّ إ،  كَ تِ ؼَ شْ خَ بِ  بِْ لْ قَ وَ ،  كَ رِ كْ ذِ ا بِ مً ئِ آدَ  انِْ سَ لِ 
َ وَ   .لُ یْ كِ وَ الْ  مَ عْ نِ  وَ  ا اللہُ نَ ؽُ سْ حَ  تَ نْ أ

 

Duá After Studying 

َ نِّ إِ  الَلہُّٰمَّ   تِْ اجَ حَ  دَ نْ عِ  يَّ لَ عَ  ہٗ دَّ رُ فَ  تُ ظْ فِ حَ  امَ  وَ  أتُ رَ ا قَ مَ  كَ عُ دِ وْ تَ سْ  أ
 .لُ یْ كِ وَ الْ  مَ عْ نِ  وَ  ا اللہُ نَ ؽُ سْ حَ  تَ أنْ وَ ،   رٌ یْ دِ قَ  ءُ آشَ تَ  امَ  لٰ عَ  كَ نَّ إ هِ یْ لَ إِ 
 

While Studying áDuْ
Something Difficult 

َ   ، وَ لً ھْ سَ  هٗ تَ لْ عَ ا جَ  مَ لََّ إِ  لَ ھْ  سَ لََ  الَلہُّٰمَّ              ا مَ   اإذَ   نَ زَ حَ الْ  لُ عَ جْ تَ  تَ نْ أ
 .- لً ھْ سَ     تَ ئْ شِ 

 

For Good Memory áDu 

َ   كَ نَّ إِ  ا نَ ؾَ مْ لَّ عَ  ا  مَ لََّ إِ  ا نَ لَ  مَ لْ  عِ لََ  كَ نَ حٰ بْ ا سُ وْ الُ قَ   .- مُ یْ كِ حَ الْ  مُ یْ لِ عَ الْ  تَ نْ أ


